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Vodni atrakce / Water attraction

Vodni atrakce — chrlice Water attraction — cascade shower
* Ruéné lesténé = vysoka kvalita lesku * Manual polishing = high-quality gloss
* Pfesnost a kvalita provedeni e Accuracy and quality of design
¢ Snadna montaz pomoci pripojovaci rychlospojky e Easy assembly with fast connection
* Druhy napojeni: @ 63 mm nebo @ 75 mm, e Connection type: @ 63 mm or @ 75 mm
chrli¢ do zdi — napojeni zavitem 2 ex Cascade shower for assembly to wall — connection 2 ex
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770004 B Chrli¢, ptlmésic vysoky, § 200 mm, proud vody dolu, pfipojeni 75 mm, lesk 6.40
Cascade Shower tall halfmoon, w 200 mm, flow of water down, connection 75 mm, polished surface ’
770012 B Chrli¢ pistala nizka, D 25 mm, proud vody nahoru, pfipojeni 63 mm, lesk 3.20

Cascade Shower short pipe, D 25 mm — flow of water up, connection 63 mm, polished surface

270013 B Chrli¢ pistala vysoka, D 25 mm, proud vody nahoru, pfipojeni 63 mm, lesk 420
Cascade Shower tall pipe, D 25 mm - flow of water up, connection 63 mm, polished surface ’

770014 B Chrli¢ ptlmésic vysoky, § 200 mm, proud vody nahoru, pfipojeni 75 mm, lesk 550
Cascade Shower tall halfmoon, w 200 mm, flow of water up, connection 75 mm, polished surface ’
270015 B Chrli¢ palmésic nizky, § 250 mm, proud vody nahoru, pfipojeni 75 mm, lesk 450
Cascade Shower short halfmoon, w 250 mm, flow of water up, connection 75 mm, polished surface ’
770016 B Chrli¢ ptlmésic Siroky, § 380 mm, proud vody nahoru, pfipojeni 75 mm, lesk 108
Cascade Shower wide halfmoon, w 380 mm, flow of water up, connection 75 mm, polished surface
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Chrli€ pro instalaci do zdi, Sifka chrlic¢e 400 mm, nerez, pfipojeni 2, povrch leskly
Cascade Shower for assembly to a wall, width of cascade shower 400 mm, connection 2*, polished surface



Vodni atrakce / Water attraction
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7704 B Chrli¢ ,Delfin“ 320 mm, nerez, pfipojeni 75 mm, povrch zrcadlovy lesk o
Cascade Shower ,,Dolphin“ 320 mm, st. steel, connection 75 mm, mirror shine surface ’
7705 B Chrli¢ ,Kobra“ 400 mm, nerez, pfipojeni 75 mm, povrch zrcadlovy lesk, vySka 670 mm 16.0
Cascade Shower ,,Cobra“ 400 mm, st. steel, connection 75 mm, mirror shine surface, high 670 mm ’
77055 B Chrli¢ ,Maxi Kobra“ 600 mm, nerez, pfipojeni 75 mm, povrch zrcadlovy lesk, vySka 1 000 mm 26.6
Cascade Shower ,,Maxi Cobra“ 600 mm, st. steel, connection 75 mm, mirror shine surface, high 1 000 mm ’
7706 B Chrli¢ ,Kubista“ 370 mm, nerez, pfipojeni 75 mm, povrch matny 15.7
Cascade Shower ,,Cubista“ 370 mm, st. steel, connection 75 mm, mate finish ’
7708 B Chrli¢ ,Zirafa“ 55 mm, nerez, pfipojeni 63 mm, povrch matny 220
Cascade Shower ,,Giraffe“ 55 mm, st. steel, connection 63 mm, mate finish ’
77081 B Chrli¢ ,Zirafa“ 55 mm, nerez, pfipojeni 63 mm, povrch leskly 220
Cascade Shower ,,Giraffe*“ 55 mm, st. steel, connection 63 mm, polished surface ’
7709 B Chrli¢ ,Saxofon“ D 25 mm, nerez, pfipojeni 63 mm, povrch leskly 570
Cascade Shower ,,Saxofon* D 25 mm, st. steel, connection 63 mm, polished surface ’
7711 B Chrli¢ ,Kacéer“ 400 mm, nerez, pfipojeni 63 mm, povrch zrcadlovy lesk 250
Cascade Shower ,,Duck* 400 mm, st. steel, connection 63 mm, mirror shine surface .




Vodni atrakce / Water attraction

@ télo chrlice — nerez
cascade shower body — st. steel

@ A vrut nerez 8 x 100 mm
screw st. steel 8 x 100 mm
B*Sroub nerez M8 x 30 mm

4x285

screw bolt st. steel M8 x 30 mm d Z - ZZ)
@ A hmozdinka 14 x 75 mm 5 :
wall plug 14 x 75 mm ) [ ooon
44

B*kotva nerez 12 x 80 mm
anchor st. steel 12 x 80 mm

®

gumové tésnéni (O-krouzek)
rubber gasket (O-ring)

rychlospojka & 63 nebo 75 mm
easy coupler @ 63 or 75 mm

@ beton

concrete

©

*Pouze na objednani
*Upon order only 770101

e Pulmésic vysoky \L nerez AISI 316 leskly povrch 75 mm/63 mm 924 m¥h
Tall halfmoon st. steel AISI 316 polished surface
Pistala nizka nerez AISI 316 leskly povrch
770012 63 mm/50 mm 6-9 m%h
Short pipe T st. steel AISI 316 polished surface
Pistala vysoka nerez AISI| 316 leskly povrch
770013 63 mm/50 mm 6-9 m%h
Tall pipe T st. steel AISI 316 polished surface
Pllmésic vysoky nerez AISI 316 leskly povrch
770014 75 mm/63 mm 6-16 m%h
Tall halfmoon T st. steel AISI 316 polished surface
Pllmésic nizky nerez AISI 316 leskly povrch
770015 75 mm/63 mm 6-16 m%/h
Short halfmoon T st. steel AISI 316 polished surface
Pllmésic Siroky nerez AISI 316 leskly povrch
770016 75 mm/63 mm 9-24 m¥h
Wide halfimoon T st. steel AISI 316 polished surface
Delfin nerez AISI 316 leskly povrch
7704 75 mm/63 mm 9-32 m%h
Dolphin ‘l' st. steel AISI 316 polished surface
Kobra nerez AISI 316 leskly povrch
7705 75 mm/63 mm 9-32 m%h
Cobra ‘l' st. steel AISI 316 polished surface
Maxi Kobra nerez AISI| 316 leskly povrch
77055 75 mm/63 mm 9-32 m%h
Maxi Cobra ‘l' st. steel AISI 316 polished surface
Kubista nerez AISI 316 matny povrch
7706 75 mm/63 mm 9-32 m%h
Cubist ‘l' st. steel AISI 316 matt surface
Zirafa nerez AISI 316 matny povrch
7708 63 mm/50 mm 6-16 m%h
Giraffe ‘L st. steel AISI 316 matt surface
Saxofon nerez AISI 316 leskly povrch
7709 63 mm/50 mm 6-16 m%/h
Saxofon ‘I’ st. steel AISI 316 polished surface
Do zdi nerez AIS| 316 leskly povrch 2“ ext. zavit
7710 l z s X zavl 6-16 m%h
For assembly to a wall st. steel AISI 316 polished surface 2“ ext. thread
Kacer nerez AISI 316 leskly povrch
7711 63 mm/50 mm 6-16 m%h
Duck J’ st. steel AISI 316 polished surface
270100 Rychlospojka k chrli¢im, @ 75 mm 0.24
Cascade Shower rapid coupling, @ 75 mm ’
Rychlospojka k chrli¢im, @ 63 mm
770101 Cascade Shower rapid coupling, @ 63 mm 0.18
Sada 4 ks S$roubll pro uchyceni
770102 Set of 4 pcs screws for fixing 0,22
Sada 6 ks $roubll pro uchyceni
770103 Set of 6 pcs screws for fixing 0,33
Sada 4 ks chemicka kotva pro uchyceni
770102A B Set of 4 pcs chemical anchor for fixing 0,38
Sada 6 ks chemicka kotva pro uchyceni
770103A B Set of 6 pcs chemical anchor for fixing 0,55
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Stavebni ¢asti / Structural parts

480010

Podlahova vypust NEREZ s pfirubou pro félii, napojeni 1'/,* in

480010
STAINLESSsteel main drain with flange for liner, connection 1*/,* in

n)
N

1025

Sani NEREZ s ptirubou pro félii, napojeni 2“ in
STAINLESSsteel suction with flange for liner, connection 2* in

480011

Podlahovou trysku Kripsol ABS je moZno dovybavit nerezovou  Bottom closing nozzle Kripsol ABS is possible to equip with sta-
pfirubou a nerezovou mrizkou. inless steel flange and greating.

313191
313190

313190 B Podlahova tryska Kripsol ABS 14 m3/h, uzaviratelnd 0-100 %, pro beton, napojeni lepenim 50 mm nebo 2“ ex 0.20
Bottom closing nozzle Kripsol ABS 14 m3/h adjustable - flow from 0 to 100 %, for concrete, connect with glue 50 mm or 2 ex ’
313191 B Podlahova tryska Kripsol ABS 14 m3/h, uzaviratelna 0-100 %, pro folii, napojeni lepenim 50 mm nebo 2“ ex 0.30
Bottom closing nozzle Kripsol ABS 14 m3/h adjustable — flow from 0 to 100 %, for liner, connect with glue 50 mm or 2 ex ’
3131901 B Mfizka NEREZ pro podlahovou trysku Kripsol ABS 313190 e
STAINLESSsteel grating for Bottom closing nozzle Kripsol ABS 313190 ’
3131911 B PFiruba NEREZ pro podlahovou trysku Kripsol ABS 313190 i
STAINLESSsteel flange for Bottom closing nozzle Kripsol ABS 313190 ’

300 mm

Prachod sténou bazénu NEREZ R 2, délka 300 mm
Poolwall lead-through STAINLESSsteel R 2, length 300 mm




Protiprouda zarizeni / Counterflow systems

Protiproudé zarizeni VAG-JET je zafizeni standardniho designu
a vykonu v plastovém nebo nerezovém provedeni.

VAG-JET je velmi jednodusSe ovladatelny s moznosti regulace
pfisavani vzduchu a spinanim pomoci elektropneumatického spinace
pfimo z bazénu. Tryska 40 mm je kulova a je mozno ji natacet.

Toto protiproudé zarizeni je vhodné pro vSechny druhy bazén( a podle
typu se rozliSuje pro bazény predvyrobené, foliové nebo betonové a to
rozdilnou vybavou. Celé zafizeni VAG-JET je pripraveno pro snadné
nainstalovani kompletné v kartonu.

VAG-JET

VAG-JET NEREZ

Counterflow system VAG-JET is a standard design and
performance available in plastic or stainless steel design.
VAG-JET is very easy to control with possibility to regulate the air
suction and switching by electro-pneumatic switch right from the
swimming pool. The 40 mm jet is ball shape and is adjustable.

This counterflow systems is suitable for all swimming pool types and
is devided into 2 types: for swimming pools produced in advance
and for those made from liner or concrete. The 2 types differ only by
set of accessories. Whole equipment VAG-JET is ready for easy and
immediate installation right on the spot.

30120511 B Protiproud VAG-JET, 66 m?h, 230 V, 2,2 kW, pro pfedvyrobené bazény 29.0
Counterflow VAG-JET, 66 m>/h, 230 V, 2,2 kW, for prefabricated pools ’
. - 3 N . .
30120513 B Protiproud VAG-JET, 66 m3/h, 400V, 2,2 kW, pro predvyr.obene bazény 29.0
Counterflow VAG-JET, 66 m*/h, 400V, 2,2 kW, for prefabricated pools
. ) 3 e .
30121511 B Protiproud VAG-JET, 66 m3h, 230V, 2,2 kW, pro ft?llove bazény 290
Counterflow VAG-JET, 66 m*/h, 230 V, 2,2 kW, for liner pools
; ) 3 i .
30121513 Protiproud VAG-JET, 66 m3h, 400V, 2,2 kW, pro fc?hove bazény 29.0
Counterflow VAG-JET, 66 m>/h, 400 V, 2,2 kW, for liner pools
i = 3 ~ Z 2
30120511NER Protiproud VAG-JET NEREZ, 66 m®/h, 230V, 2,2 kW, pro predvyrobené ba;eny 30,0
Counterflow VAG-JET STAINLESS STEEW6 m3/h, 230V, 2,2 kW, for prefabricated pools
Proti VAG-JET NEREZ 3/h, 400V, 2,2 kW, I{ 8 8
30120513NER rotiproud VAG-J , 66 m¥h, 400V, 2, , pro pfedvyrobené bazgny 30,0
Counterflow VAG-JET STAINLESS STEEW6 m>/h, 400V, 2,2 kW, for prefabricated pools
Proti VAG-JET NEREZ 3/h, 230V, 2,2 kW, foliové 8
30121511NER rotiproud VAG-J ,66 m%h, 230V, 2, , pro foliové bazer.'ny 30,0
Counterflow VAG-JET STAINLESS STEEW6 m?/h, 230V, 2,2 kW, for liner pools
. ) 3 S .
30121513NER Protiproud VAG-JET NEREZ, 66 m®/h, 400V, 2,2 kW, pro féliové baze{\y 30,0
Counterflow VAG-JET STAINLESS STEEI6 m>/h, 400V, 2,2 kW, for liner pools
Pro VAG-JET, 66 m3/h, potrubi @ 75 mm 8.00
For VAG-JET, 66 m3/h, piping @ 75 mm ’
30120082 Pumpa 66 m3/h, 230V, 2,2 kW + hlavice protiproudu s tryskou 40 mm a sanim vody 295
Pump 66 m3/h, 230 V, 2,2 kW + capital of counterflow with 40 mm nozzle and water suction ’
30120500 Pfedmontovand sestava VAG-JET (priichod sténou, ¢elo protiproudu, ventily, fitinky) 700
Pre-assembled set VAG-JET (pool wall lead — trough piece, front cover, valves and fittings) ’
30121500 Pfedmontovana sestava VAG-JET, do félie (prlichod sténou, ¢elo protiproudu, ventily, fitinky) 700
Pre-assembled set VAG-JET, for liner (pool wall lead — trough piece, front cover, valves and fittings) ’
30120500NER Pfedmontovana sestava VAG-JET NEREZ (pruchod sténou, ¢elo protiproudu, ventily, fitinky) 8.00
Pre-assembled set VAG-JET STAINLESS STEE{pool wall lead — trough piece, front cover, valves and fittings) ’
30121500NER Pfedmontovana sestava VAG-JET NEREZ, do félie (prlichod sténou, ¢elo protiproudu, ventily, fitinky) 8.00
Pre-assembled set VAG-JET STAINLESS STEEYor liner (pool wall lead — trough piece, front cover, valves and fittings) ’
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Protiprouda zarizeni / Counterflow systems

Protiproudé zafizeni VAG-JET obsahuije:

e Kulovou protiproud. trysku primér 40 mm se sanim vody

e Elektropneumatické spinani véetné jisténi motoru

e Prisavani vzduchu

e Fitinky pro propojeni — 2x kulovy ventil + tvarovky a potrubi, které je
pfipraveno (nafezané presné miry) pro slepeni

* Pumpu 66 m3/h

VAG-JET je mozno dodat také po ¢astech a to:

1. Pfedmontovana sestava obsahuje — hlavici s tryskou, prtichody pro
pneu. spinani a prisavani vzduchu, 2 ks kulovych ventild a veskeré
potrubi.

2. Druha ¢ast k predmontazni sestave — pumpa a elektropneumatické
ovladani ve. jisténi pumpy.

Soucasti kompletniho protiproudu VAG-JET

Counterflow systems VAG-JET includes:

e Ball counterflow nozzle, diameter 40 mm with water suction

e Electropneumatic switch box including engine control

e Air suction

e Fitting for interconnection — 2x ball valve + fittings and
interconnection piping ready to glue (cut into exact pieces)

* Pump with performance of 66 m3/h

VAG-JET system can also be delivered in a parts as follows:

1. Pre-assembled set includes — capital with nozzle, bushings for
pneumatic switching and air suction, 2 pcs of ball valves and all
piping.

2. Second part to the pre-assembled set — pump and electropneumatic
control with security element

Parts of complete counterflow VAG-JET

4&% -2 $ % :'-\) :
VAG-JET o ‘ ~ \}
\:{f I'| »
VAG-JET 66 230 V y i
30120511 * 30120500 " 230 - 9-14
: 2,2
VAG-JET 66 400 V 4 4 _ v 66 m :
400V 4-6,3 A
30120513 * ’
VAG-JET 66 230 V
30121511 *% 30121500 o S oS o
3,
VAG-JET 66 400 V v K v v m :
400V 4-6,3 A
30121513  ** ,

Soucasti predmontazni sady protiproudu VAG-JET

Parts of preassembled set of counterflow VAG-JET

ey -4 » : :\)
VAG-JET JE i P 5
= P
5 @ 63 mm — 2 ks
Pfedmontaz VAG-JET v v ~ . 90° & 63 mm — 2 ks
30120500 * ' 45° & 63 mm — 2 ks
@ o7563mm-2ks
&) T63mm-3ks
Pfedmontéaz VAG-JET &P Te63/50x27ext.—1ks
30121500 *% v - v @ 63 mm x 31,5 cm—1ks
€3 63 mmx7,5cm-—1ks
3?12\3820 v = 5 %

* pro predvyrobené bazény
* % pro foliové bazény s pfirubovou sadou pro utésnéni

* for prefabricated pools
* % for liner pools with set of flanges for sealing



Protiprouda zarizeni / Counterflow systems

Vestavna protiprouda zarizeni V-JET

Tento vestavny protiproud je predpfipraven k velmi snadné instalaci.
V zafizeni je mozno regulovat intenzitu proudu vody a pfisavani
vzduchu, to v§e na trysce o priméru 40 mm, kterd je téz smérové
nastavitelna. Tato tryska je spolu se sanim a pneumatickym spinacéem
v €elnim krytu zafizeni.

Vyrobek je vhodny pro vSechny druhy bazénd,
predvyrobené, féliové nebo betonové.

Je mozno jej dodat také na dvé ¢asti, a to, pfedmontazni sestava
a druha cast k predmontazni sestavé.

pro bazény

Inbuilt counterflow system V-JET

This jet stream is ready for an easy installation. It is possible to
regulate the jet strength and air suction on the nozzle of 40 mm
diameter, which is directionaly adjustable. The nozzle, suction and
pneumatic switch are positioned in the front cover panel of the
equipment.

This product is suitable for swimming pools produced in advance
(prefabricated) and for those made with liner or concrete.

It possible be supplied in two parts, pre-assembled set and second
part to the pre-assembled set.

4
4\

Il \
i
'

]

30122510 B
30122512 B
30122511 B
30122513 B
30122515 B

30122517 B

30122500 B

30122501 B

30170080 B Celo protiproudu + prichod sténou V-JET

Celo protiproudu V-JET (pouze kryci éast s tryskou)

1A033-4 B
Front cover panel of counterflow V-JET with nozzle

Protiproud V-JET, 66 m%h, 230V, 2,2 kW, pro félii, tvarovky a propojovaci potrubi @ 63 mm
Counterflow V-JET, 66 m*/h, 230 V, 2,2 kW, for liner, fittings and interconnection piping @ 63 mm
Protiproud V-JET, 66 m®h, 400 V, 2,2 kW, pro félii, tvarovky a propojovaci potrubi @ 63 mm
Counterflow V-JET, 66 m>/h, 400 V, 2,2 kW, for liner, fittings and interconnection piping @ 63 mm
Protiproud V-JET, 66 m®Mh, 230V, 2,2 kW, pro félii,tvarovky a propojovaci potrubi @ 75 mm
Counterflow V-JET, 66 m*/h, 230 V, 2,2 kW, for liner, fittings and interconnection piping @ 75 mm
Protiproud V-JET, 66 m%h, 400 V, 2,2 kW, pro folii, tvarovky a propojovaci potrubi @ 75 mm
Counterflow V-JET, 66 m>/h, 400V, 2,2 kW, for liner, fittings and interconnection piping @ 75 mm
Protiproud V-JET, 74 m®h, 400 V, 3,0 kW, pro folii, tvarovky a propojovaci potrubi @ 75 mm
Counterflow V-JET, 74 m®/h, 400 V, 3,0 kW, for liner, fittings and interconnection piping @ 75 mm
Protiproud V-JET, 84 m®h, 400 V, 4,1 kW, pro félii, tvarovky a propojovaci potrubi @ 75 mm
Counterflow V-JET, 84 m*/h, 400 V, 4,1 kW, for liner, fittings and interconnection piping @ 75 mm

Pfedmontovana sestava V-JET (prGchod sténou, ¢elo protiproudu, ventily, fitinky @ 75 mm)
Pre-assembled set V-JET (pool wall lead — trough piece, front cover, valves and fittings @ 75 mm)
Pfedmontovana sestava V-JET (prlichod sténou, ¢elo protiproudu, ventily, fitinky @ 63 mm)
Pre-assembled set V-JET (pool wall lead — trough piece, front cover, valves and fittings @ 63 mm)

Front cover panel + pool wall lead—through for counterflow V-JET with nozzle

Ventilace
Ventilation

111 1

|
M Vzduch. ventil
i 1 Air intake

1200 mm

T

G

El. pneumatické spinani
El. pneumatic control

1. Pneumatickeé tlacitko pro zapnuti a vypnuti

2. Vnitini tryska k regulaci pratoku vody

3. Vnéjsi tryska k regulaci mnozstvi prisavaneho vzduchu

4. Maximalni tok vody je dosazen otocenim vnitini trysky doleva
5. Tok vody naopak omezite pooto¢enim vnitrni trysky doprava

1. Pressure switch for switch on and off

2. Inside jet for stream regulation

3. Outside jet for air suction regulation

4. By touring inside jet to left side we got maximal water flow

5. By touring inside jet on the other side (right)we reduce the
water flow




Protiprouda zarizeni / Counterflow systems

Kompletni protiproudé zafizeni V-JET obsahuje:

* Protiprouda tryska 40 mm (regulace voda — vzduch)

* Celni panel — atraktivni design

* Prlchod sténou bazénu

* Pumpa — nékolik vykont

¢ Elektropneumatické spinani s jisticim prvkem

* PVC fitinky: 2 ks ventil 75 mm, 3 ks uhel 90° 75 mm, 1 ks redukce
90 x 75 mm, 1 m trubka 75 mm

Soucasti kompletniho protiproudu V-JET

Complete counterflow system V-JET includes:

e Counterflow nozzle 40 mm (regulation water — air)

 Front cover panel — attractive design

e Pool wall lead-through

e Pump — different performance

e Electropneumatic switch with safety element

* PVC fitting: 2 pcs valve 75 mm, 3 pcs elbow 90° 75 mm, I pc
reduction 90 x 75 mm, 1 m pipes 75 mm

Parts of complete counterflow V-JET

V-JET E ’

V-JET 66 230 V D63

30122510 30122501 230V 9-14 A
V-JET 66 400 V D63 v @ 63 o5imh 22 kW

30122512 400V 4-6,3 A
V-JET 66 230 V D75

30122511 230V 9-14 A
V-JET 66 400 VV D75 66 m7/h 2,2 kW

30122513 30122500 400V 4-6,3 A
V-JET 74 400 V D75 v @75 ,

30122515 74 me/h 400V 3,0 kW 6-10 A
V-JET 84 400 V D75

30122517 84 me/h 400V 4,1 kW 6-10 A

Soucasti predmontazni sady protiproudu V-JET

Parts of preassembled set of counterflow V-JET

V-JET .
é @ 63 mm — 2 ks
" v ' 90° & 63 mm — 3 ks
Pfedmontaz V-JET D63 v
> & 75/63 mm — 3 ks
122501
S0i12250 . & 90/63 mm — 1 ks
&P D63 mm-—1m (trubka/pipes)
é @75 mm — 2 ks
Prfedmontaz V-JET D75 90° & 75 mm — 3 ks
_ v @
30122500 . @ 90/75 mm — 1 ks
== & 75 mm — 1 m (trubka/pipes)
Celo + priichod betonem 5 v -
30170080
Celo IA 033-4 v - -




Vestavny protiproud
COMPASS DOUBLE-JET
Oddélené 2x sani, 2x tryska,

Protiprouda zarizeni / Counterflow systems

Inbuilt complete counterflow
COMPASS DOUBLE-JET
Separate 2x suction, 2x nozzle,

Vestavny protiproud
COMPASS SINGLE-JET
Oddélené 2x sani, 1x tryska,

Inbuilt complete counterflow
COMPASS SINGLE-JET
Separate 2x suction, 1x nozzle,

1x pneumatické spinani Ix pneumatic switch 1x pneumatické spinani

1x pneumatic switch

Soucasti protiproudu COMPASS-JET

Farts of counterflow COMPASS-JET

Vestavny -
protiproud ;
COMPASS

Predmont. Single-Jet

30123001 1x 2x

Komplet Single-Jet

30123703 2 2x

70 m¥h | 400V

9-14 A

Predmont. Double-Jet

30124001 2x 2x

Komplet Double-Jet
30124883

S SIS S
S SIS

2x 2X

88 m¥h | 400 V

9-14 A

Pfedmontovana sestava protiproudu Compass Single Jet
Preassembled set of counterflow Compass Single Jet
Vestavny kompl. protiproud Compass Single Jet 70 m3/h
Complete inbuilt counterflow Compass Single Jet 70 m>/h
Pfedmontovana sestava protiproudu Compass Double Jet
Preassembled set of counterflow Compass Double Jet
Vestavny kompl. protiproud Compass Double Jet 88 m3/h
Complete inbuilt counterflow Compass Double Jet 88 m*/h

30123001 B

30123703 B

30124001 B

30124883 B

2% ex

3045

3040 B Pneumat'lcke 'tla0|'tko v.nerez zakladrTlm prvku 0.80
Pi tic switch in stainless steel basic element

3045 B Vz.duchovy re.gulat.or V nerez zak.ladnlm prvku 0,80
Air regul in stainless steel basic el t

3050 B Pneumatické tlagitko nerez v prichodu sténou ABS — pro pfedvyrobené bazény 0.20
P tic switch inless steel in pool wall lead-through ABS - for prefabricated swimming pool ’

3055 B Vzduchovy regulator nerez v prichodu sténou ABS — pro pfedvyrobené bazény 0.20
Air regulator stainless steel in pool wall lead-through ABS - for prefabricated swimming pool ’

_|2_

3050

3055




Zabradli, prelivové rosty / Staircase, pool rolling grates

.l

713502P, 713504

713501,713504

Nerez trubka pro zabradli — @ 35 mm, délka 1 m

713510 B R . 1,25
Stainless steel tube for staircase — @ 35 mm, lenght 1 m
Nerez trubka pro zabradli — mm, délka 1,5 m

713515 B e.e ubka pro abad. @35 , délka 1,5 e
Stainless steel tube for staircase — @ 35 mm, lenght 1,5 m
Nerez trubka pro zabradli — @ 35 mm, délka 2 m

713520 B | oz lTubka pro zabradl 2,50
Stainless steel tube for staircase — @ 35 mm, lenght 2 m

713501 B Ner.ez pfirubové lﬁchyty.zébradll'—.prﬂbéin)’l - 0.35
Stainless steel flange fittings for staircase —connecting piece

713502P B Ner.ez pfirubové Uchy.ty.zébradll' - koncovy zasl.epen)’/.pravy 0.35
Stainless steel flange fittings for staircase — end blinder right

713502L B Ner.ez pfirubové ﬂchyty.zébradll' - koncovy zasljapen)’l levy 0.35
Stainless steel flange fittings for staircase — end blinder left

713504 B Kotvenlldo betonu, nere.z — pro uchyt zabra%dll . 0.18
Anchoring for betton, stainless steel - for staircase fiting
Nerez pfirubové Uchyty zabradli — koncovy

713505 B |, ozP i e 0,18
Stainless steel flange fittings for staircase — end
Sada $roubll pro uchyceni

713000 B pro uchy 0.01
Set of screws for fixing

Roll rost pro prelivovy kanal je vhodny svoji flexibilitou zejména pro

atypické tvary bazénl — sklada se z jednotlivych ¢lankd spojenych
X" uprostred (tzv. flexibilni patefi).

Vyska 35 mm Sirka ty¢e 12 mm + spojovaci ¢ast, 43 ¢lankd na 1 m,

material — polypropylen. Odolné UV zareni.

Rolling grates for pool drain are suitable especially for extraordinary
N o pool shapes. Rolling grate is composed of single components joined in
the middle by spinal column making it flexible.

A Height 35 mm width of pole 12 mm + connecting part,
43 components in 1 m, material — polypropylene. Treated
against UV rays.
41106200

Roll rost — Sitka 196 mm, vySka 35 mm

411052 B 4

05200 Rolling grate — width 196 mm, height 35 mm 0.0

Roll rost — Sitka 246 mm, vySka 35 mm

41105250 8 Rolling grate — width 246 mm, height 35 mm 0.05

41106200 B Roh pro roll r?st —90° (pro pravo_uhle bazény) 196 mm 0,40
Corner of rolling grate — 90° (for right-angle pool shapes) 196 mm

41106250 B Roh pro roll r?st —90° (pro pravo'uhle bazény) 250 mm 0,60
Corner of rolling grate — 90° (for right-angle pool shapes) 250 mm
Roh pro roll rost — 45° 196 mm

41107200 B Corner of rolling grate — 45° 196 mm 0.35
Roh pro roll rost — 45° 250 mm

41107250 B 0,55
Corner of rolling grate — 45° 250 mm

Hrana prelivového zlabu.
Rolling grate edge.

] / I
20 —f—
il $ |
33 ] // =

[T

34 (mm.y 25 | 248
(mm.i 47 L 485 |
41105000 (MP200-LAF) 41105001 (MP201-LAT)

Roll rost — hrana (MP200-LAF) pfelivného Zlabku, délka 2 m
Rolling grate — edge (MP200-LAF), lenght 2 m
Roll rost — hrana (MP201-LAT) prelivného Zlabku, délka 2 m
Rolling grate — edge (MP201-LAT), lenght 2 m

41105000 B 0,75

41105001 B 0,75
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Piskove filtrace KIT / Sand filtration KIT

Kompletni piskové filtracni zafizeni KIT jsou instalovany na Complete sand filtration KIT the filtration kit, mounted on a base
deskovém podstavci a skladaji se z polypropylénové filtraéni nadoby  plate, is composed of an filter vessel AZUR in polypropylene,
AZUR se Sesticestnym top ventilem s tlakomérem a kontrolnim including six-way top valve with pressure gauge & sightglass. Inside
prazorem. Uvniti nadoby je drendz. Sani Sesticestného ventilu je the vessel is a drain. Suction of six-way valve is connect with pipes
propojeno potrubim @50 mm s rozebiratelnou koncovkou s ¢erpadlem @ 50 mm with disassemble ending with
PREVA. Cerpadlo je jednofazové a samonasavaci s velkokapacitnim pump PREVA. Pump is one-phase and
predfiltrem. selfsuction with pre-filter.

Maximalni tlak 1,5 bar Maximum pressure 1,5 bar

Pracovni tlak 0,5-0,7 bar Working pressure 0,5-0,7 bar

KIT 480

Propojovaci potrubi @ 50 mm

s rozebiratelnym Sroubenim
Interconnecting pipes @ 50 mm
with demountable screwing

Filtraéni nadoba AZUR
Filtration tank AZUR

Cerpadlo PREVA
Pump PREVA

Kompletni filtrace KIT AZUR 380 + Gerpadio PREVA, 4 m3/h, 230 V
51124304PR| B | ompemn! trace + cerpadio m 42kg | 195
Complete filtration KIT AZUR 380 + pump PREVA, 4 m3/h, 230 V

Kompletni filtrace KIT AZUR 380 + ¢erpadlo PREVA, 6 m3/h, 230 V
Complete filtration KIT AZUR 380 + pump PREVA, 6 m3/h, 230 V
Kompletni filtrace KIT AZUR 480 + ¢erpadlo PREVA, 9 m3/h, 230 V
51124309PR| B 75 k 24,5
Complete filtration KIT AZUR 480 + pump PREVA, 9 m3/h, 230 V ¢
Kompletni filtrace KIT AZUR 560 + ¢erpadlo PREVA, 12 m3/h, 230 V

51124312PR| B 140 k 26,5
Complete filtration KIT AZUR 560 + pump PREVA, 12 m3/h, 230 V 9

51124306PR | B 42 kg 22,0

_|4_



Piskové filtrace KIT / Sand filtration KIT

18

I
11

L

I ® m m O O W »

%

m3/h
kW
Vv

380 mm

6 (cestny/way)
TOP

42 kg

820
640
740
220
295
106
735
600
30

Preva 33

6 méh
0,25 kW
230V

480 mm

6 (cestny/way)
TOP

80 kg

900
720
790
220
295
106
735
600
30

Preva 50

9 méh
0,33 kW
230V

560 mm

6 (cestny/way)
TOP

140 kg

1090
910
830
220
295
106
735
600

30

Preva 80

12 mé/h
0,55 kW
230V

Cerpadlo Preva — samonasavaci éerpadlo s velkokapacitnim predfiltrem

Polohy 6-ti cestného ventilu:

1. Filtrovani:
2. Zpétny vyplach:

3. Cistici vyplach:
4. Vyprazdneéni:

5. Cirkulace:
6. Zavreno:

normalni filtraéni provoz

voda je Cerpana filtraci v opaéném sméru
(Cisténi filtracniho pisku)

zvitené castecky necistot jsou odvedeny
do odpadu

veskera bazénova voda je odvedena

do odpadu

vodni okruh obchazi filtraéni nadobu
ventil je uzavren, vodni okruh nepracuje
Pozor: Nikdy nezapinejte ¢erpadlo v této
poloze ventilu!

Positions of 6-way valve:

1. Filtration:
2. Back wash:

3. Rinse:
4. Waste:

5. Circulation:
6. Valve closed.:

normal filtration function

water is circulating in opposite direction
(washing of filtration sand)

raised up small dirts are being deviated into
a waste

all water is drained into the waste

water circuit past by filtration unit

valve is closed, water circuit is not working
Attention: Never turn the pump in this
positron!

Preva pump — selfsuction pump with large capacity pre-filter

* Jedinecny konicky systém tésneni vika predfiltru

e Dvé moznosti pfipojeni — vnitini zavit 1/, nebo rozebiratelnym
napojenim s vystupem pro lepeni D 50 mm

* Tésnici segment z karbon-keramiky a nerez oceli AISI 316 je
v turbince uloZzen na bronzovém zastfiku

¢ Je vhodné pro slanou i morskou vodu

 Unique conical system of seal lid of prefilter

e The pumps allows two possible connections: Female thread 1,5 or
connection for PVC pipe 50 mm to glue

* Mechanical seal in carbon-ceramic and Stainless Steel AISI 316 is
imbedded in turbine on bronze casting

 Suitable even for salt or see water

573025 g | eradio Preva 25 4mdh 230V 016 kW  |8,00
Pump Preva 25
Geradlo Preva 33

573033 g | -eradiorreva 6 m3h 230V 025kW  |9,00
Pump Preva 33

573050 g | eradio Preva 50 9 m3h 230V 033kW  |9,50
Pump Preva 50

573075 g | eradio Preva7s 12 m¥h 230V 055 kW |11,0
Pump Preva 75

573100 g | eradio Preva 100 16 m¥h 230V 075kW |15
Pump Preva 100
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Elektroautomaticka rizeni / Electroautomatic control

Automatické elektrické ovladaci systémy bazénové technologie

Elekirickd automaticka ovladani pro bazénovou technologii jsou

rozdélena do ¢tyf zakladnich modifikaci, a to:

¢ Automatika pro filtraci: ,mala automatika“

* Automatika pro filtraci a elektrické topeni do 15 kW: ,velka
automatika“

¢ Automatika pro filtraci a elektrické topeni nad 15 kW: ,velka
automatika nad 15 kW*

e Automatika pro filtraci a vyménikové topeni: ,automatika pro
vymeénik*

Kazdou z téchto automatik Ize doplnit o rfadu dalsich el. prvku.
Nejjednodussi je napojeni a jiSténi, napf. svétel, protiproudd,
odvlhéovacu atd., ale je i mozné po dohodé kazdé zafizeni doplnit
jakymikoli dalSimi el. prvky, napr. blokacemi s jiz stavajicim elektrickym
zarizenim v budové u bazénu (topeni apod.). Dal§i z mnoha moznosti
rozSifeni komfortu relaxace u bazénu je spinani vodnich atrakci pfimo
z bazénu pomoci pneumaticko-elektrického prevodniku, nebo
systému s dalkovym ovladanim (vhodné, napr. kdyz je technologie
v obtizné pfistupné technologické mistnosti).

El. ovladani filtrace

F1

F1 Elektrické automatické ovladani pro filtraéni zafizeni ,mala
automatika“ — zarizeni obsahuje proudovy chrani¢ 30 mA, prepinac¢ —
automaticky nebo ruéni rezim chodu filtrace, ¢asové spinaci hodiny,
jisténi filtrace.

Dalsi jakékoli provedeni je mozno zhotovit po konzultaci. Cena bude
kalkulovana s pomérem materialu a slozitosti elektrického zapojeni.

Electric automatic control systems of swimming pool technology

Electric automatic control of swimming pool technology is splited

into four basic modifications:

e Automatic for filtration: ,, small automatic “

e Automatic for filtration and electric heating up to 15 kW: ,, big
automatic

e Automatic for filtration and electric heating above 15 kW: , big
automatic above 15 kW*

» Automatic for filtration and heat exchanger unit: , automatic for
heat exchanger“

Each of these automatics can be further equipped with el.
components. Connection and control (safety fuse) of underwater
lights, counterflows, dehumidifiers etc. are the easiest. Further
on block up of existing electrical devices in the building
(heating etc.), switching of water attractions directly in the pool
using the pneumatic el. transducer or remote control
(convenient if the pool technology is hardly accessible) are few
of many possibilities.

EL filtration control

* Vysvétlivky: * Legend:
F — filtrace F — filtration
1 — jednofaz. 1 —mono phase
3 - trifaz 3 — three phase
V — vymeénik V — heat exchanger
E — el. topeni E — electric heater
S — svétlo S — underwaterlight

P — protiproud P — conterflow system

F1 Electric automatic control of filtration ,,small automatic* — the
equipment includes current protector 30 mA, switch unit — automa-
tic or manual mode of filtration control, time switch, filtration safety
fuse.

Any other modifications can be produced upon consultation. The
price will depend on material used and complexity of el. installation.

H & e s

P 1 faze - = —

!." 3 faze = - [ ]

s @ - ° °

F 1 faze () [ ] [}

3 faze = = =

& 1,3 1,4 2,1
cena — price
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Elektroautomaticka rizeni / Electroautomatic control

El. ovladani filtrace a vyménikového topeni

F1V

F1V ,Automatika pro vyménikové topeni® — zafizeni obsahuje
proudovy chrani¢ 30 mA, prepina¢ — autom./ruéni rezim chodu filtrace,
spinaci hodiny, jisténi filirace, spinani topeni, kontrolku topeni, jisténi
a moznost napojeni obé&hového Eerpadla, nebo el. ventilu, nebo
spinani plynového kotle, elektronicky termostat v¢. teplotniho ¢idla
2,5 m (délka). Moznost nastaveni pozadované teploty bazénové vody
pfimo na automatice.

Filtration and heat exchanger el. control

* Vysveétlivky: * Legend:

F — filtrace F — filtration

1 — jednofaz. 1 — mono phase

3 —tfifaz 3 — three phase

V — vyménik V — heat exchanger
E — el. topeni E — electric heater
S — svétlo S — underwaterlight

P — protiproud P — conterflow system

F1V ,Automatic for heat exchanger“— the equipment includes
current protector 30 mA, switch unit — auto/manual mode of filtration
control, time switch, filtration safety fuse, heating switch, heating
pilot light, circulation pump or el. valve control (safety fuse), gas
boiler switch, electronic thermostat with heat sensor 2,5 m (length).
The required temperature of pool water can be set within the
system.

P 1 faze - - _
13 taze - = °

s @ - ° °
F 1 faze [ ] ([ ] [ ]
ﬂ 3 faze = = =

iy | e . o
@ 1,9

cena — price

F1Vdigi je stejna automatika jako predchozi F1V vylepSena
o termostat, ktery je v tomto modelu digitalni

- ° - - -
[ = = = [ ]
= ([ ] = [ ([ ]
[ ] [ ] = =
= = ([ ] [ [ ]
[ ] ([ ] ([ ] [ [ ]

4,0 3,7 22 2,4 4,2

F1Vdigi is the same like previous F1V, just upgraded by thermore-
gulator. This model contains digital thermoregulator.

P 1 faze = =
Q r 3 faze = =

S \5 - °
F ﬂ 1 faze ° °

4 v ° ° °
&

2,0 2 4,0

3 faze - - -

cena — price
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Elektroautomaticka rizeni / Electroautomatic control

F1E12 Elektrické automatické ovladani pro filtraéni zafizeni  FIEI2 Electric automatic control of filtration and heating , big
a elektrické topeni ,velka automatika“ — zafizeni obsahuje proudovy  automatic“ — the equipment includes current protector 3f/30 mA,
chrani¢ 3f/30 mA, prepina¢ — automaticky nebo ruéni rezim chodu  switch unit — automatic or manual mode of filtration control, time
filtrace, Casové spinaci hodiny, jisténi filtrace, spinani topeni, jiSténi  switch, filtration safety fuse, heating switch, heating pilot light, heat

topeni. safety fuse.
El. ovladani filtrace a topeni EL filtration and heating control
* Vysvétlivky: * Legend:
—— F —filtrace F — filtration
- 1 — jednofaz. 1 — mono phase

3 — trifaz 3 — three phase
V — vymeénik V — heat exchanger
E — el. topeni E — electric heater
S — svétlo S — underwaterlight
P — protiproud P — conterflow system

P 1 faze = = = = — =
" 3faze - - ° - - °
s @ - o ® - ° °
F 1 faze ° ° ° - - -
ﬂ 3 faze - = - [} [} [}
-t E12 ° ° ° ° ° °
& 37 338 5,1 39 4,0 53
cena — price

F1E18 je stejnd automatika jako pfedchozi F1E12, pouze s posilenymi  FI1E18 is the same like previous FIEI2, just with empowered
komponenty na vétsi vykon components for higher output.

e N e N

P 1 faze = = = = = =
r 3 faze = = [ ] = - L J

s @ - ° ) - ° °
F 1 faze ° ° (] - - -
ﬂ 3 faze - = - [ [} [
" E18 ° ° ° ° ° °
& 3,9 4,0 5,3 4,1 4,2 5,5

cena — price
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Elektroautomaticka rizen

Ovladaci automatika F1 s flexo-kabelem

Jednoducha montaz, bez zasahu do vnitfniho zapojeni.

Pripojite pouze zastrcku filtrace do zasuvky a zastréku automatiky
do zasuvky privedené pro bazén.

Automatika je vybavena proudovym chraniéem 30 mA, jisténim
motoru filtrace, spinacimi hodinami pro ¢asové spinani doby fil-
trovani. Na strané rozvadéce je prepina¢ pro okamzité zapnuti
filtrovani, napfiklad pfi vysavani.

Automatika F1E3 s flexo-kabelem

* Obdoba predchoziho modelu s moznosti napojeni 3kW el. ohfevu
s flexo-kabelem do druhé zasuvky k tomu uréené nebo jiného
spotrebice napf. UV lapma apod.

Automatika F1 s flexo-kabelem a transformatorem

* Je opét totozna s prvnim modelem dale je jen vybavena

transformatorem 200, 300 nebo 600 W. V&etné jisténi spinace.
Kabel od svétla je nutno propoijit uvnitf rozvadéce.

Control automatics F1 with flexi-cable

An easy assembly, without intervening into the inner connection.

You will just connect the filtration plug connector into the socket
outlet, and the automatics plug connector into the socket outlet
prepared for the swimmingpool.

The automatics equipped with a current protector 30 mA, the filtration
engine protection, a timer for the filtration hours timing. At the side of
the distributor, there is a switch for an immediate filtration switching
on, for example on exhausting.

Automatics F1E3 with flexi-cable

e A similiar model like the above with a possible connection to 3kW
electrical heating with the flexi-cable into the sekond societ outlet de-
signed for this purpose or other appliances for example UV-C lamp.

Automatics F1 with flexi-cable and a transformer

* again, the same like the first model, additionally equipped with a 200,

300 or 600 W transformer. Including the switch protector. The light
cable must be connected inside the distributor.

Proudovy chranic, ktery je vzdy soucasti Prepinac filtrace auto/rucné

FI protektor, is always included

Switch for filtration auto/manual

Zasuvka pro filtr pumpu
Plug for filter pump

F1 s kabelem F1E3 s kabelem

F1 with flexi—cable

FI1E3 with flexi—cable

=

- %

F1/300W s kabelem
a transformatorem
F1/300W with flexi—cable

and a transformer

A

o

&,

s

&

‘\

5,

/_'\.

1 faze

r 3 faze

s @ ° ° °

F 1 faze [ o (]
ﬂ 3 faze = - -
-'r" E3 _ _ _

=] Trafo ©/200W ©/300W ©/600W
<] 48 6.3 7.8

cena — price
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Elektroautomaticka rizeni / Electroautomatic control

* Vysvétlivky:
F — filtrace
1 — jednofaz.
3 — tfifaz
V — vymeénik
E — el. topeni
S —svétlo
P — protiproud

* Legend:
F — filtration
1 — mono phase
3 — three phase
V — heat exchanger
— electric heater
S — underwaterlight
P — conterflow system

Priklad rozSifené automatiky  Example of supplement to Solarni q i
the automatic control regulator @ ] {ﬁ ﬂ _ _‘____,__:. =
Vsechny typy automatik je  All types of electric automatic ki Comro')__l@‘ - et
mozno libovolné rozsifovat controls can be freely expand x e__,..--‘\
0 ’___.--"' Topeni EQOV (Heater)

5201104 B

5201105 B

— rozsifeni o 1 faz. spotiebice
— Supplemend with 1 phase device
— rozSifeni o 3 faz. spotfebice
— Supplemend with 3 phase device

512011
Tento elektronicky termostat je umistén Délka ¢idla 3 m
v plastové krabicce s krytim IP 55. Rozsah 15-45 °C
Délka ¢idla 2,5 m
Rozsah 1545 °C
This electronic thermostat is fitted in a plas- Length of sensor 3 m

tic casing with IP 55 resilience. Length of Scale 1545 °C

sensor 2,5 m
Scale 1545 °C

512010 B
512011 B
512012 B
512020 B
512021 B

_ED_

Elektronicky termostat samostatné v krabicce IP 55

Electronic thermostat in IP 55 plastic casing

Elektronicky termostat do el. rozvadéce (pro DIN listu)
Electronic thermostat into the junction box (for DIN ledge)
Digitalni termostat do el. rozvadéce (pro DIN listu)

Digital thermostat into the junction box (for DIN ledge)

Jimka v T-kusu 50 mm — pro ¢idlo elektronického termostatu
Vessel in T-piece 50 mm - for heat sensor of electronic thermostat
Jimka pro ¢idlo elektronického termostatu

Vessel for heat sensor of electronic thermostat

i
512012

Délka ¢idla 3 m
Rozsah 0—40 °C

Length of sensor 3 m
Scale 040 °C

0,15

0,15

512020

Jimka v T-kusu 50 mm

Vessel in T-piece 50 mm

0,46
0,30
0,20
0,25

0,02
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Elektroautomaticka rizeni / Electroautomatic control

Electropneumatic control fitted in el. casing with IP 65 resilience.
This control unit can be mounted in any damp climate.

The equipment can be readjusted for any type of pump according to
specific requirement.

Elektropneumatické ovladani je umisténo v el. krabici s krytim IP 65,
pro moznost montaze kamkoli do vihkého prostredi.

Toto zafizeni je mozno pfipravit pro jakakoli cerpadla dle konkrétnich
pozadavkd.

Pneumatické tkacitko
Pneumatic switch

Cerpadlo
Pump

Elektropneumatické ovladani
Electropneumatic control

Elektropneumatické ovladani IP 65, obsahuje tlakovy spinac, 1 f. styka¢, motorovou nadpr. ochranu 914 A, (1,2-2,6 kW)

5205SP15 Electropneumatic control IP 65, pressure switch, 1 phase contactor, motor current protector 9-14 A, (1,2-2,6 kW)

5005SP34 Elektropneumatické ovladani IP 65, obsahuije tlakovy spinac, 3 f. styka¢, motorovou nadpr. ochranu 4-6,3 A, (1,9-3,0 kW)
Electropneumatic control IP 65, pressure switch, 3 phase contactor, motor current protector 4-6,3 A, (1,9-3,0 kW)

5005SP35 Elektropneumatické ovladani IP 65, obsahuje tlakovy spinac, 3 f. styka¢, motorovou nadpr. ochranu 6-10 A, (2,5-4,5 kW)

Electropneumatic control IP 65, pressure switch, 3 phase contactor, motor current protector 6-10 A, (2,5-4,5 kW)

Laguna je zafizeni, které umozriuje udrzbu bazénove vody s 90%
usporou chléru a jinych latek na desinfekci bazénové vody.

Laguna pracuje na bazi fizeného uvolnovani iontd medi, stribra
a zinku, které ni¢i bakterie a fasy.

Laguna pracuje v soucinnosti s filtraéni jednotkou, kde jsou
instalovany elektrody uvolfujici ionty médi, stfibra a zinku do
privodniho potrubi.

Pred uvedenim do provozu je nutné bazénovou vodu upravit na nize
uvedené hodnoty:

* pH 6,8-7,4

e Alkalita 80—120 ppm

* Cl 0,3-0,1 mg/l

Laguna

= — AT 5
913320 c Laguna — bezchlorova Uprava vody, digitalni, do 150 m

913321 (o}
913330 (o}
Laguna mini

913331 C

Laguna water treatment reducing the need of chemicals to the minimum, digital, up to 150 m
Laguna — bezchlorova Uprava vody, digitalni, pro DIN listu, do 150 m3 130
Laguna water treatment reducing the need of chemicals to the minimum, digital, for DIN ledge, up to 150 m ’
Laguna mini — bezchlorova Uprava vody, digitalni, do 25 m3

water treatment reducing the need of chemicals to the minimum, digital, up to 25 m

Laguna mini — bezchlorova Uprava vody, digitalni, pro DIN listu, do 25 m3 1.30
Laguna mini  water treatment reducing the need of chemicals to the minimum, digital, for DIN ledge, up to 25 mi ’

Laguna is a device allowing maintenance of pool water with 90%
savings of Chlorine or similar substances used for desinfection of
pool water.

Laguna works on the base of controlled releasing cooper ions, silver
and zinc ions which kill germ and alga.

Laguna works in coaction with the filtration unit, where electrodes
releasing ions of copper, silver and zinc to the inlet pipes are
installed.

Prior to operation, it is necessary to treat the pool water to achieve
the below-shown values:

*pH 6,8-7,4
e Alkalita 80-120 ppm
*Cl 0,3-0,1 mg/l

Laguna mini Laguna mini na DIN listu

Laguna

filtr

1,40

1,40
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Elektroautomaticka rizeni / Electroautomatic control

Radiové ovladani el. zafizeni

Toto zarfizeni je vhodné pouzit, napfiklad pro lepsi komfortnost
obsluhy, nebo tam, kde neni moznost, nebo je slozité zajistit spinani
el. spotfebic¢t pomoci klasického vypinace s mechanickym kontaktem.
Timto zpUsobem (radiové spinani) mizeme spinat az 16 rtiznych el.
zafizeni do vzdalenosti cca 30 m. Pokud by tato vzdalenost
nepostacovala, je mozno zafizeni vybavit zesilovacem.

Zafizeni pro radiové spinani bazénového elektroprisluSenstvi
* MozZnost spinat napr. svétla apod.

* Obsahuje — spinaci modul + dvé ovladaci kli¢enky

Na objednani v rozvadéci.

Radio control of el. devices

The system is used to enhance the comfort of manipulation. In places
where switching of el. devices with standard switch with mechanical
contact is impossible, use of the radio control system is an
advantage. The system can control up to 16 various el. devices
30 meters distant. Amplifier is an accessory which can extend the
length.

Radio control of pool el. devices
e Enables to switch the underwater lights etc.

e Includes — switch module + 2 pcs of key-ring

Upon order in junction box.

7z

\\\\

5203006
5203002
2200008 5202040
- y
s
520300
Moznosti dalkového spinani pomoci klicenky: Remote control — key-ring possibilities:
5202000 B Dalkové spinani jedno—kanél.ové (t). jednoho zarizeni) ?x klicenka 0.25
One-channel remote control (i.e. of one devices) 2x key-ring
5202010 B Dalkové spinani dvou-kanélc?ve' (tj. dvou z.al“'izem') 2x k.Il'éenka 0.35
Two-channel remote control (i.e. of two devices) 2x key-ring
5202020 B Dalkové spinani tfi-kanalové (Tj. tfi zafizeni) ?x klicenka . 0.50
Three-channel remote control (i.e. of three devices) 2x key-ring
5202030 B Dalkové spinani étyf-kanélové (tj. ctyr zah’z.em') 2x kliée'nka 0,60
Four-channel remote control (i.e. of four devices) 2x key-ring

DalS$i moznosti spinani pomoci pevného vysilace na zed: Further possibilities using transmitter mounted on the wall:

5202040 B Dalkové spinani jedno-kanéllové (). jedno_ho za_ﬁ'zem’) pevrjuy vysila¢ 035
One-channel remote control (i.e. of one devices) fixed transmitter

5202050 B Dalkové spinani dvou-kanél?vé (tj. dvou z‘aﬁ'zem’) pevny vysi la¢ 0,45
Two-channel remote control (i.e. of two devices) fixed transmitter

5202060 B Dalkové spinani tfi-kanalové (Fj. dvou zaFl’zt-anl') p-evny vysil Iaf“: 0,55
Three-channel remote control (i.e. of two devices) fixed transmitter

5002070 B Dalkové spinani ctyr-kanalove (tj. dvou zarlzenn pevny vyslllac 0,65
Four-channel remote control (i.e. of two devices) fixed transmitter

5203001 B Kllcer}ka —YyS|Iac S|gnélu Spln'ajIC'I 2 kanaly 0.01
Key-ring - signal transmitter switching 2 channels

5003002 B Kllcerllka—\'/ysnac S|gnélu Spln.ajlc.l 4 kanaly 0,03
Key-ring — signal transmitter switching 4 channels

5003003 B V}lsnac. signalu pe\{ny — pro monta? na zed — étyf-kanalovy 0.10
Fixed signal transmitter — for mounting on the wall — four-channels

5203004 B Prljlmac S|9nalu — jednokanalovy (pro DIN ligtu) 0,20
Signal receiver — one-channel (for DIN ledge)

5003005 B Splnac S|.gnalu — spinaci vle€ny modul k pfijimaci signalt 010
Signal switcher supplementary modul

503006 B ZesiI?\{aé s.antén?u 010
Amplifier with aerial
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Elektroautomaticka rizeni

|/ Electroautomatic control

Elektronické hlidani hladiny
Elektronické automatické hlidani hladiny a dopousténi vody se
sondami + elektromagnetické ventily /5%, 3/, 1.

201524020

201524021 B

201524020 | B

Elektromagneticky ventil '/,
Electromagnetic valve'/“
Elektromagneticky ventil %/,
Electromagnetic valve'{
Elektromagneticky ventil 1“
Electromagnetic valve 1

201524122 B

201524123 | B

201524124 | B

Hlidani hladiny v akumulaénich jimkach

Zafizeni je vybaveno sedmi hladinovymi ¢idly, ktera hlidaji havarijni
minimalni hladinu, ovlada dopousténi vody od nastavené minimalni

hladiny do nastavené vysky a hlida maximalni hladinu.

Elektrické automatické hlidani hladiny v rozvadééi + 3x sonda
Electric automatic water level controller in junction box + 3x probe
Elektrické automatické hlidani hladiny + 3x sonda (na DIN listu)

Electric automatic water level controller + 3x probe (for DIN ledge)

Electronic water level controller
Electronic automatic control of water level and refilling system with
probes + electromagnetic valves '/,*, 3/,“, 1.

201524122

0,80

0,35

0,45

0,85

1,20

Water level control in storage tanks

The equipment includes seven water level sensors controlling the
minimal level of water surface, controls refilling from the adjusted
minimal level up to adjusted height. Control the maximal height of

water surface.

i)

201524023

e s 5 L

Schéma hlidani tfi hladin v akumulaéni nadrzi

Minimum level
Operation of filtration pump
Water drain

FU;} :tﬂj—l Z1 minimalni hladina

| v« | [ v« | e 22 chod &erpadla filtrace
CTT CTT T 17 Z3 dopousténi vody

L ° |

K pfipojeni sond pouzijte vodi€ CYA 1,5 mm  For probe connection use conductor CYA 1,5 mm

0 Hladina vody pro sepnuti Cerpadla filtrace  Water level — turning on the filtration pump
00— Hladina vody pro vypnuti dopousténi vody — Water level — turning off the water refill
LLI Hladina vody pro vypnuti Cerpadla filtrace ~ Water level — turning off the filtration pump
O [J——+—Hladina vody pro sepnuti dopousténi vody  Water level — turning on the water refill
0= 2x havarijni hladina vody v nadrzi 2x Emergency water level in a tank

Referencni sonda (musi byt stale pod vodou) Refe)rence probes (must be bellow water level all the
time

201524022 B Hlidani hladiny v alfumulaénl’ jimce + 7x sonda — automatika v rozvafjééi 1.40
Water level control in storage tank + 7x probe — automatic system in mains

201524023 B Hlidani hladiny v alfumulaénl’ jimce + 7x sonda, na DIN listu . 0,65
Water level control in storage tank + 7x probe, to mount into mains for a DIN ledge
Samostatna sonda pro uréeni hladiny 0.03

201524019 B
Separate probe for water level control
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Svetla, transformatory / Lights, transformers

Spektralni LED bazénova svétla jsou kompatibilni s 300W
zarovkou. 16 rliznych moédu pfirozené mixovanych barev.
Barevné mddy jsou kontrolovany spinacem. Vykonové
efektivni s zivotnosti 100 000 hodin.

Ultra bright LED lights fits in 300 W bulb. 16 models
naturally mixed colours. Modes of colours are
controlled by the on/off switch. Extremely power
efficient, bulb life of 100 000 hours.

80500LED

853480LED

Svétlomet VA LED 20 W/12 V, pro félii, mosazné zastfiky, s ochrannou hadici, max. pfikon 27 W/12'V, 408 Lm
Underwaterlight VA LED 20 W/12 V, for liner, brass inserts, protective hose, max. power consumption 27 W/12 V, 408 Lm
Svétlomet PLOCHY VA LED 35 W/12 V, max. pfikon 35 W/12V, 627 Lm

Underwaterlight 5 )0 VA LED 35 W/12 V, max. power consumption 35 W/12 V, 627 Lm

853480LED

80500LED

873495V

Kabelova propojovaci krabice VA
873495V B Cable interconnecting box VA 0:34
Bezpecnostni transformatory pro podvodni svétlomety 50-300 W jsou  Safety transformers for underwaterlights 50-300 W are located in
umistény v krabicce ze specialniho termo-odolného plastu, 600 a  the box made of special thermo-resistant plastic material, 600 W and

900 W jsou v ocelové krabici s lakovanym povrchem vysokeé kvality. 900 W are located in steel box with high quality varnishing.

Bezpecnostni transformatory pro podvodni svétlomety v krytu IP 65.

Security — transformers for underwaterlights in IP 65 casing of isulation
class.

A

50 W 140 175 115
100 W 140 175 115
200 W 140 175 155
300 W 140 175 155
600 W 200 220 175
900 W 200 220 175

890600, 890900

890050 c Bezp?cnostnl transformator 230 /12 V, 50 W 180
Security — transformer 230 V/12 V, 50 W

890100 c Bezpc?énostnl' transformator 230 /12 V, 100 W 2,20
Security — transformer 230 V/12 V, 100 W

890200 c Bezpt?cnostnl transformator 230 V/12 V, 200 W 3,55
Security — transformer 230 V/12 'V, 200 W
Bezpecnostni transformator 230 V/12 'V, 300 W

890300 (o} 5,60
Security — transformer 230 V/12 V, 300 W

890600 c Bezpe.cnostnl transformator 230 V/12 V, 600 W (2 x 300 W) 104
Security — transformer 230 V/12 'V, 600 W (2 x 300 W)

890900 c Bezpe.cnostnl transformator 230 /12 V, 900 W (3 x 300 W) 158
Security — transformer 230 V/12 V, 900 W (3 x 300 W)
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Tepelné vymeéniky / Heat exchangers

Kompaktni jednotka a jeji prednosti

Kompakini jednotka se sklada z vyméniku OVB doplnénym
rozebiratelnymi vyvody a jimkou pro termostatické cidlo, dale
z obehoveho €erpadla na primarnim okruhu a fidici automatiky. Vse
je vzajemné propojeno a uchyceno na plastovém panelu. Panel se
uchycuije prostrednictvim ¢tyf Sroubd na sténu.

Ridici automatika kompakini jednotky je osazena proudovym
chrani¢em a fidi celkovy chod bazénu. Mize byt libovolné rozsifena
napfiklad o spinani protiproudého zafizenim, bazénovych svétel atd.
Na termostatu, ktery je soucasti fidici automatiky si nastavite
pozadovanou teplotu vody v bazénu a na spinacich hodinach ¢as
sepnuti a vypnuti filtraéni jednotky a automatika bude dale pracovat
sama. Tzn. pfi nizké teploté vody v bazénu vyda automatika nejprve
povel k sepnuti filtracni jednotky a na primarnim okruhu nasledné
sepne obehové ¢erpadlo, popfipadé uzaviraci ventil nebo vyda povel
k sepnuti napfiklad plynového kotle nebo jiného zdroje tepla.
V automatice jsou vesSkeré potfebné ochranné a jistici prvky, véetné
prepinace automatického a ruéniho chodu filtracni jednotky.

Odvod ohraté vody do bazénu,
napojeni 50 mm lepeni, rozebi-
ratelné Sroubeni mosaz/plast
(tepelny prechod) 1,5/50 mm
Outlet of heated water to the
pool. Connection 50 mm glue
in. Demountable screwing
brass/plastic (heat transition)
1,5“/50 mm

Tepelny vyménik OVB
Heat exchanger OVB

| Pfivod ohfivaci vody z topného systému. Obéhové cerpadio Wilo.
Napojeni primarniho okruhu 1 ex
Inlet of heating water from heating system. Circulating pump Wilo.

Compact Unit and its Advantages

The compact unit consists of OVB exchanger supplemented with
demountable outlets and a sump for thermostatic sensor, then of
a circulation pump on the primary circuit and the automated control
box. Everything is mutually interconnected and mounted on a plastic
panel. The panel is fixed by four screws to the wall.

The automated control box of the compact unit is fitted with a current
protector and controls the overall operation of the pool. It may be
upgraded for instance by a counterflow switch, pool light switch and
so on. On the thermostat, which is a part of the control box, you can set
the required water temperature and on the timer switch the time of
switching on and off the filtration unit and the automated control device
will then work on its own. That means, that upon a low temperature of
water in the pool, the automated control box first issues a command to
switch on the filtration unit, then it starts the circulation pump on the
primary circuit or the stop valve or it switches on for instance the gas
boiler or another source of heat. The automated control includes all
security and safety features, including the automated and manual
operation switch for the filtration unit.

Connection of primary circle 1* ex

El. automatiky s proudovym
chranié¢em, jisticimi a spinacimi
prvky, které ovladaji teplotu
vody, spinani filtraéniho zafi-
zeni s termostatem

El. automatic with jet protec-
tor, switching and safety ele-
ments controlling water
temperature and turning on
the filtration with thermostat

Teplotni ¢idlo termostatu
b Temperature sensor

Jimka pro teplotni ¢idlo
termostatu

Tank for heat sensor of the
thermostat

Odvod vody zpét do topného systému,
napojeni %/,“ nebo 1 in

Outlet of water back to heating system,
connection thread % or 1* in

PFivod vody z bazénu. Napojeni — T-kus 50 mm lepeni propojeny

s rozebiratelnym Sroubenim (tepelnym pfechodem) mosaz/plast 1,5/50 mm.
Inlet of water from the pool. Connection T-piece 50 mm glue in connected
with demountable screwing (heat transmition) brass/plastic 1,5 “/50 mm.

Kompaktni jednotky s vyméniky OVB

Tepelny vyménik — kompaktni jednotka OVB 20 kW/230 V
Heat exchanger — compact unit OVB 20 kW/230 V
Tepelny vyménik — kompaktni jednotka OVB 38 kW/230 V
Heat exchanger — compact unit OVB 38 kW/230 V/
Tepelny vyménik — kompaktni jednotka OVB 53 kW/230 V
Heat exchanger — compact unit OVB 53 kW/230 V
Tepelny vyménik — kompaktni jednotka OVB 73 kW/230 V
Heat exchanger — compact unit OVB 73 kW/230 V
Tepelny vymeénik — kompaktni jednotka OVB 88 kW/230 V
Heat exchanger — compact unit OVB 88 kW/230 V

5550070 B

5550130 B

5550180 B

5550250 B

5550300 B

Compact units with heat exchangers OVB

12,3
13,0
14,2
26,0

28,0
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Tepelné vymeéniky / Heat exchangers

Tepelny vymeénik OVB je uréen pro vytapeni bazénove vody nebo vody
v jinych nizkotlakych okruzich, napfiklad vodnich laznich a vifivych
vanach. Muzeme jej v§ak také pouzit pro instalaci v okruzich s vodnimi
zasobniky, solarnimi kolektory, tepelnymi cerpadly, ale i pro podlahove
vytapéni nebo vytapéni chodnikl atd.

Vyméniky OVB jsou zkonstruovany tak, aby byl pfenos tepla
z primarniho na sekundarni okruh co nejefektivnéjsi.

Cely vyménik je vyroben z nerezového materialu AISI 316L, ktery
zarucuje vysokou kvalitu a odolnost viéi agresivni vodé.

Soucasti baleni kazdého vymeéniku jsou dva nerezové drzaky pro
uchycenf na sténu.

Rozméry (Dimension):

OVB 45 302 122,0 150 80,0 37,7 1 £
OVB 70 402 122,0 250 80,0 37,7 1124 £
OVB 130 502 122,0 300 80,0 39,5 115" £
OVB 180 386 143,6 280 101,6 415 112 1“
OVB 250 512 143,6 406 101,6 41,5 11" 1“
OVB 300 646 143,6 540 101,6 41,5 1124 1
OVB 500 1106 | 143,6 | 1000 | 101,6 58,0 2¢ 1“
OVB 1000 969 223,0 794 139,7 | 100,0 2¢ 2¢

5500045 B Tepelny vyménik OVB 45, 13,0 kW, (11 000 kcal.)
Heat exchanger OVB 45, 13,0 kW, (11 000 kcal.)
5500070 B Tepelny vyménik OVB 70, 20,0 kW, (17 000 kcal.)
Heat exchanger OVB 70, 20,0 kW, (17 000 kcal.)
5500130 B Tepelny vyménik OVB 130, 38,0 kW, (32 000 kcal.)
Heat exchanger OVB 130, 38,0 kW, (32 000 kcal.)
5500180 B Tepelny vyménik OVB 180, 53,0 kW, (46 000 kcal.)
Heat exchanger OVB 180, 53,0 kW, (46 000 kcal.)
5500250 B Tepelny vyménik OVB 250, 73,0 kW, (64 000 kcal.)
Heat exchanger OVB 250, 73,0 kW, (64 000 kcal.)
5500300 B Tepelny vyménik OVB 300, 88,0 kW, (75 000 kcal.)
Heat exchanger OVB 300, 88,0 kW, (75 000 kcal.)
5500500 B Tepelny vyménik OVB 500, 145,0 kW, (122 000 kcal.)
Heat exchanger OVB 500, 145,0 kW, (122 000 kcal.)
5501000 B Tepelny vyménik OVB 1000, 293,0 kW, (1 000 000 kcal.)
Heat exchanger OVB 1000, 293,0 kW, (1 000 000 kcal.)
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OVB heat exchanger is designed for heating of a pool water or water
in other low-pressure circuits, for instance water spas and
whirlpools. You can also use it for installation in circuits with water
reservoirs, solar collectors, heat pumps but also for floor heating,
sidewalk heating and so on.

OVB heat exchangers are constructed in such a way, so that the
transmission of heat from the primary to the secondary circuit be as
effective as possible.

The whole exchanger is made of the stainless material AISI 316L,
which guarantees a high quality and resistance against aggressive
water.

Plast
Trubk. svazek

208 °C
208 °C

1,72 MPa
1,72 MPa

Every package includes two stainless holders for wall mounting.

13,0kW |[2,20
20,0 kW | 3,00
38,0 kW | 3,30
53,0 kW | 4,20
73,0 kW | 6,40
88,0 kW | 8,00
145,0 kW | 13,5
293,0kW | 18,5




Tepelné vymeéniky / Heat exchangers

. Korekce pratoku, Correction Factors
Korekce teplot, Correcthn Temperature teplota, priitok, Temperature and Flow Rate, diagram B
teplota, Temperature, diagram A
o o 120
o) 8 -
¥ 150 £ 100 —
L5 o =
] g ° 3 ,/
> P >z 80
£% 100 L~ 2% ~
2% L 2% 60 ~
2= g — £: =
£E -1 EEF 40
€E o 2E
§Z 10 20 30 40 50 60 70 EZz 20
4
Teplotni rozdil mezi vstupni topnou 0
a vstupni ohfivanou vodou °C 50 60 70 80 90 100110
Temperature difference between incoming Procento nominlniho prétoku %
hod and cold fluids °C % of nominal fluid flow
Parametry vyméniku: Tepelny vykon je udany pro teplotni rozdil Nominal Performance: Nominal values are based on 60 °C
60 °C mezi vstupni topnou a vstupni ohfivanou vodou. temperature between incoming heating and heated water.

OVB 45 13 45 000 23 6,2 150 7,4 0,15 10-15
OVB 70 20 70 000 25 7,5 170 9,2 0,25 15-25
OVB 130 38 130 000 27 8,1 200 11,4 0,34 25-40
OVB 180 53 180 000 30 2,7 210 7,5 0,44 40-55
OVB 250 73 250 000 35 4,2 270 12,0 0,63 55-75
OVB 300 88 300 000 40 6,4 300 17,0 0,84 75-90
OVB 500 145 500 000 55 9,2 360 22,0 1,56 90-140
OVB1000 293 1 000 000 95 16,2 705 29,1 1,97 140-200
Vyvody Sroubenim mosaz/plast 1,5“/50 mm Zdroj topné vody

Outlets — socket unions brass/plastic 1,5 “/50 mm Boiler

J

]

Obéhové cerpadio
Circulation Pump

> @ Uzaviraci armatury
@ Gate Valve

Zafizeni pro chlorovani vody Zpétny ventil Tepelny vymeénik
Chlorine feeder Check Valve Haet exchanger

Upozornéni: Pfi aplikaci do okruhu bazénové vody, kde je namontovan ~  Note: when applying to the pool water circuit, where a chemical

chemicky davkovac je nutné oddélit tento davkova¢ zpétnou klapkou, dosing device is installed, it is necessary to separate this dosing
tak aby nedochazelo k opakované nadmeérné (nékolikanasobné) device by a check valve, so that no repeated excessive (multiple)
koncentraci zejména chloru v blizkosti vyméniku. concentration of chlorine occurs near the exchanger.
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Elektrickeé topeni / Electrical heating

EOVv 1,5

EOVv — tento typ ohfivace je vyvinut pro ohfev vzduchu, jako doplnék
zvySujici komfort perlickové masaze. Ohfivaé EOVv slouzi
k ohfevu vzduchu proudiciho ze vzduchovace. Vklada se do potrubi
mezi vzduchova¢ a podlahové trysky (airmasazni), takze ohfiva
vzduch vhanény do vody a zlepSuje vysledny efekt airmasaze.

EOVv 3 kW

Ohfiva¢ vzduchu EOVy, 1,5 kW, 230 V
Air heater EOVv, 1,5 kW, 230 V
Ohfivaé¢ vzduchu EOVy, 3 kW, 230 V

Air heater EOVv, 3 kW, 230 V

58015015

5801503

Hydromasazni loze je vyrobeno z oceli AlISI 304. Ostatni konstrukce
je pozinkovana ocel. Nerezova ¢ast je morena a leSténa. Pro féliovy
bazén je pfiruba utésnéna pouze folii. Tento novy typ lehatka je
konstruovan tak, aby bylo mozné u kazdé ¢asti regulovat mnozstvi
pfivedeného vzduchu.

770011

770010 Hydromasazni loze do betonu

Hydromassage bed Concrete
Hydromaséazni loze pro folii
Hydromassage bed for liner

770011
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The EOVv heater type was developed for air heating as a complement
increasing comfort of the bubble spa massage. The EOVv heater is used
to heat the air from the air pump. It is installed into the line in between
the air pump and floor jets (air-massage jets) so it heats the air blown
into the water and thus improves the final air-massage effect.

EOVv-1,5-V 1f 1,5 10 230 460 1,5%
EOVv-3-V 1f 2x1,5 16 230 570 2
a
© 140
= =

180
145
[0

120 80

Hydromassage bed is made of stainless steel AISI 304. The rest of the
construction is made of galvanized steel. Stainles steel is stained and
polished. For liner pools the flange is sealed only in liner. This type
of bed is made to regulate the air in every section separately.

50100
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Elektrické topeni / Electrical heating

Elektrické pratokové ohfivace vody typ EOV, EOVk a EOVp jsou svou
konstrukci specialné navrzeny pro vytapéni bazénové vody, nebo vody
v jinych vodnich nizkotlakych okruzich s prutokem a teplotou do
40 °C. Kazdy ohfivac¢ musi byt v elektrické soustavé zapojen za
proudovym chrani¢em.

Tlakovy spinac (typ EQV)
Pressure switch (type EOV)

Termostat ——
Thermostat

-
' .
s
&

Tepelna pojistka -~
Thermal fuse

INCOLOY

Télo ohfivace EOV je vyrobeno z nerez oceli AlSI 316. Napojeni na
vodni okruh je lepenim s rozebiratelnou koncovkou a prfechodem na
PVC.

Kontrolu pritoku vody zajistuje tlakovy spinac.

Je osazen topnou patronou vyrobenou z nerez materialu INCOLOY
800 s primési TITANU, jenz zaruéuje vysokou kvalitu a odolnost
agresivni vodé. Soucasti kazdého ohfivace je termostat do 40 °C

<

\

Topna patrona INCOLOQY 3, 6, 9, 12, 15, 18, 21 kW
Heat element INCOLOY 3, 6, 9, 12, 15, 18, 21 kW

a tepelna pojistka. 2 ks drzaku pro snadné upevnéni jsou soucasti.

EOQV-3-V 11/3f & 16 / 10 230/400 480 50 mm
EQV-6-V 11/3f 6 32/ 16 230/400 480 50 mm
EOV-9-V 1f/3f 9 50 / 20 230/400 600 50 mm
EQV-12-V 3f 12 25 400 600 50 mm
EOV-15-V 3f 15 32 400 720 50 mm
EOQV-18-V 3f 18 32 400 720 50 mm
EQV-21-V 3f 21 40 400 770 50 mm
a
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5801003 c Topeni EOV-3, 3 kW 230V, nerez, s tlakovym spina¢em
Heater EOV-3, 3 kW 230 V, stainless steel with pressure switch
5801006 c Topeni EOV-6, 6 kW 400V, nerez, s tlakovym spina¢em
Heater EOV-6, 6 kW 400 V, stainless steel with pressure switch
5801009 c Topeni EOV-9, 9 kW 400V, nerez, s tlakovym spina¢em
Heater EOV-9, 9 kW 400 V, stainless steel with pressure switch
5801012 c Topeni EOV-12, 12 kW 400 V, nerez, s tlakovym spinacem
Heater EOV-12, 12 kW 400 V, stainless steel with pressure switch
5801015 c Topeni EOV-15, 15 kW 400 V, nerez, s tlakovym spinacem
Heater EOV-15, 15 kW 400V, stainless steel with pressure switch
5801018 c Topeni EOV-18, 18 kW 400 V, nerez, s tlakovym spinacem
Heater EOV-18, 18 kW 400 V; stainless steel with pressure switch
5801021 c Topeni EOV-21, 21 kW 400 V, nerez, s tlakovym spinacem
Heater EOV-21, 21 kW 400V, stainless steel with pressure switch

Electrical water flow heater. Construction of the EOV, EOVk and
EOVp type water heaters is specially designed for heating of the
pool water and the water in other low presure water circuits with
flow and temperature up to 40 °C. Each heater in the electrical
system should be installed behind a current breaker.

El. pritokova klapka (typ EOVk, EOVp)
Flow switch (typ EOVk, EOVp)

Télo ohfivace nerez AISI 316
Heater body st. steel AISI 316

Drzak — 2 ks
2 pes of wall fittings

The EOV heater is made of stainless steel with addition of TITANIUM
AISI 316. Connection to the water circuit is provided by glue in bonding
with a detachable adaptor and conversion to PVC.

Water flow is controled by pressure switch.

Each model is equipped with a cartridge heater, which is made of
stainless material INCOLOY 800 with addition of TITANIUM, which
ensures high quality and resistance to corrosive water. Each heater
contains a thermostat (for temperatures up to 40 °C) and a thermal fuse.
Included in the equipment are also 2 pcs of wall fittings.

EOV 15,18 kW

EOV 9, 12 kW

EOV 3, 6 kW

3,10

3,10

3,60

3,60

3,75

3,75

4,10




Elektrickeé topeni / Electrical heating

Telo ohfivate EOVk je shodné s typem EOV, pouze zavit pro The EOVk heater have the same designe of body as model EOV, only crew
pratokovou klapku je jiny — %/, ex. is another — 3/, ex.

Kontrolu pritoku vody zajistuje elektricka priitokova klapka. Water flow is controled by flow switch.

EOVK je osazen topnou patronou vyrobenou z nerez materialu Each model is equipped with a cartridge heater, which is made of stainless
INCOLOY 800 s pfimési TITANU, jenz zaruduje vysokou kvalitu material INCOLOY 800 with addition of TITANIUM, which ensures high
a odolnost agresivni vodé. Soudasti kazdého ohfivade je termostat do quality and resistance to corrosive water. Each heater contains a thermostat

40 °C a tepelna pojistka. 2 ks drzaku pro snadné upevnéni jsou  (for temperatures up to 40 °C) and a thermal fuse.
Included in the equipment are also 2 pcs of wall fittings.

soucasti.
_ EOVk 21 kW
EQOVk-3-V 11/3f 3 16 / 10 230/400 480 50 mm .
EOVk-6-V 11/3f 6 32/ 16 230/400 480 50 mm
EOVk-9-V 1f/3f 9 50 / 20 230/400 600 50 mm EOVk 15, 18 kW
EOVk-12-V 3f 12 25 400 600 50 mm “ -
EOVk-15-V 3f 15 32 400 720 50 mm !
EOQOVk-18-V 3f 18 32 400 720 50 mm
EOVk 9, 12 kW
EOVk-21-V 3f 21 40 400 770 50 mm b
L |
a
140
=1 “ EOVk 3, 6 kW
W[N] ]
120 80
Topeni EOVk-3, 3 kW 230 V, nerez, s el. pritokovou klapkou
5801703 c Heater EOVk-3, 3 kW 230V, stainless steel, with flow switch 2,90
Topeni EOVk-6, 6 kW 400 V, nerez, s el. pritokovou klapkou
5801706 c Heater EOVk-6, 6 kW 400 V, stainless steel, with flow switch 3,20
Topeni EOVk-9, 9 kW 400 V, nerez, s el. pritokovou klapkou
5801709 C Heater EOVE-9, 9 kW 400 V, stainless steel, with flow switch 8,20
Topeni EOVk-12, 12 kW 400 V, nerez, s el. pratokovou klapkou
5801712 (¢} 3,60
Heater EOVk-12, 12 kW 400 V, stainless steel, with flow switch
Topeni EOVk-15, 15 kW 400V, nerez, s el. pratokovou klapkou
5801715 = Heater EOVk-15, 15 kW 400 V, stainless steel, with flow switch 3,75
Topeni EOVk-18, 18 kW 400V, nerez, s el. pratokovou klapkou
5801718 (¢} 3,75
Heater EOVk-18, 18 kW 400 V, stainless steel, with flow switch
5801721 c Topeni EOVk-21, 21 kW 400V, ne.rez, sel pru.tokovou klfapkou 410
Heater EOVk-21, 21 kW 400V, stainless steel, with flow switch

Spravna instalace, tak
aby nedochazelo
k zavzdudnéni ohfivace.

Correct instalation,
must be done like this,
so the inside the heater
won't be any air bubles.

Spatné wrong spravné right
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Elektrické topeni / Electrical heating

Ohfiva¢ EOVp ma télo vyrobeno z plastu odolavajicimu vysokée
teploté. Napojeni na vodni okruh je lepenim 50 mm s rozebiratelnou
koncovkou s pfechodem na PVC.

Kontrolu pritoku vody zajistuje elektricka pritokova klapka.

Dalsi osazeni jednotky je shodné s predchozimi typy EOV a to véetné
2 ks prislusnych drzak( pro montaz na zed.

EOVp-3-V 1{/3f 3 16 / 10 230/400 480 50 mm
EOVp-6-V 1{/3f 6 32/ 16 230/400 480 50 mm
EOVp-9-V 11/3f 9 50 / 20 230/400 620 50 mm
EOVp-12-V 3f 12 25 400 620 50 mm
EOVp-15-V 3f 15 32 400 700 50 mm
EOVp-18-V 3f 18 32 400 700 50 mm
a
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5801103 c Topeni EOVp-3, 3 kW, 3 x 230V, plast s el. pritokovou klapkou
Heater EOVp-3, 3 kW, 3 x 230 V, plastic, with flow switch
5801106 c Topeni EOVp-6, 6 kW, 400V, plast s el. pritokovou klapkou
Heater EOVp-6, 6 kW, 400 V plastic, with flow switch
5801109 c Topeni EOVp-9, 9 kW, 400V, plast s el. prutokovou klapkou
Heater EOVp-9, 9 kW, 400 V plastic, with flow switch
5801112 c Topeni EOVp-12, 12 kW, 400V, plast s el. prtokovou klapkou
Heater EOVp-12, 12 kW, 400 V, plastic with flow switch
5801115 c Topeni EOVp-15, 15 kW, 400V, plast s el. pritokovou klapkou
Heater EOVp-15, 15 kW, 400 V, plastic with flow switch
5801118 c Topeni EOVp-18, 18 kW, 400V, plast s el. pritokovou klapkou
Heater EOVp-18, 18 kW, 400 V, plastic with flow switch

The EOVp type is made of high-grade PVC and can be connected to
the water circuit by adhesive bonding of 50 mm.

Water flow is controled by flow switch.

Next placement is identical with previous types of EOV including
2 pes of relevant holders for aseembly to a wall.

EOVp 15, 18 kW

EOVp 9, 12 kW

EOVp 3, 6 kW

4,40
3,30
3,30
3,30
3,60

3,60




Elektrickeé topeni / Electrical heating

Elektrické prutokové ohfivace vody typ EOVTi, EOVnTi a Heat pool
jsou svou konstrukci specialné navrzeny pro vytapéni bazénoveé vody,
nebo vody v jinych vodnich okruzich s pritokem a teplotou do 40 °C.
Kazdy ohfiva¢ musi byt v elektrické soustavé zapojen za proudovym
chrani¢em.

Termostat
Thermostat “\_

@
o™,
:

Tepelna pojistka 2
Thermal fuse

TITAN

Ohfiva¢c EOVTi ma télo vyrobeno z plastu odolavajiciho vysoké
teploté. Napojeni na vodni okruh je lepenim s rozebiratelnou
koncovkou a prechodem na PVC. Je osazen TITANOVOU topnou
patronou. TITAN nejlépe z dostupnych materialli odolava korozi. Tento
typ ohfevu vody odolava zvySenému chemickému namahani a vétsi
koncentraci chléru. Zejména vhodny pro instalaci do slané a morské
vody. Je mozné ho pouzit v kombinaci s jakoukoli Upravou vody, jako
jsou zejména elektrochemické solinatory atd.

Soucasti kazdého ohfivace je termostat do 40 °C, tepelna pojistka
a prutokova klapka.

2 ks drzaku pro snadné upevnéni jsou soucasti.

Electrical water flow heater. Construction of the EOVTi, EOVnTi
and Heat pool type water heaters is specially designed for heating
of the pool water and the water in other water circuits with flow and
temperature up to 40 °C. Each heater in the electrical system should
be installed behind a current breaker.

El. pratokova klapka
Flow switch

Télo ohfivace nerez AISI 316
Heater body st. steel AISI 316

Topna patrona TITAN 3, 6, 9, 12 kW
Heat element TITAN 3, 6, 9, 12 kW

The EOVTi heater body is made of a high-temperature resistant
plastic. Connection to the water circuit is provided by adhesive
bonding with a detachable adaptor and conversion to PVC. The
heater is equipped with the TITANIUM cartridge heater. TITANIUM
has the best corrosion resistance out of all available materials. This
type of water heating is suitable for abnormal load and high chlorine
concentrations. Particularly suitable for instalation into salt and see
water. It can be used in combination with any water treatment such
as electro-chemical solinators etc.

Each heater contains a thermostat (for temperatures up to 40 °C) and
a thermal fuse and flow switch.

Included in the equipment are also 2 pcs of wall fittings.

] EOVTi 9, 12 kW
& EOVTi-3-V 1/3f 16 / 10 230/400 380 50 mm
3 ':1 EOVTi 6 kW EOVTi-6-V 1/3f 32/ 16 230/400 480 50 mm
"‘ EOVTi-9-V 11/3f 50 / 20 230/400 620 50 mm
EOVTi-12-V 3f 12 25 400 620 50 mm
&,
. a
| EOVTi 3 kW a
"‘ 140
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5801203 c Topeni EOVT!-S, 3 kW, 3x230V, Tltar'\ s el..prutokovo.u klapkou 2,40
Heater EOVTi-3, 3 kW, 3 x 230 V, Titanium with flow switch
5801206 c Topeni EOVT!-6, 6 kW, 3x230V, Tltar.l s el..prutokovo.u klapkou 2,80
Heater EOVTi-6, 6 kW, 3 x 230 V, Titanium with flow switch
5801209 c Topeni EOVT!-Q, 9 kW, 3x230V, Tltar.\ s el..prutokovo.u klapkou 3.30
Heater EOVTi-9, 9 kW, 3 x 230 V, Titanium with flow switch
5801212 c Topeni EOVT!-1 2,12 kW, 3 x 400V, ‘.I'lta? s el..prutokovo.u klapkou 3.30
Heater EOVTi-12, 12 kW, 3 x 400 V, Titanium with flow switch
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Elektrické topeni / Electrical heating

Titanovy ohriva¢ Heat pool se spinacim stykacem je obdobné jako
typ EOVTi vybaven el. pritokovou klapkou, tepelnou pojistkou,
termostat je vSak digitalni. Display termostatu a spinaci stykac topeni
jsou umistény v samostatné ovladaci skfini, ktera je propojena
s vlastnim topenim kabely o délce 1,5 m umisténé v chranici hadici.

2 ks drzaku pro snadné upevnéni jsou soucasti.

Spinaci skfin s napojenim je tak mozné instalovat na pfistupmé misto,
napriklad do vysky o¢i, pro snadné ovladani. Vlastni topna jednotka
tak mGze zUstat nainstalovana v idealni pozici ,u podlahy®, a tudiz
stale zavodnéna.

Heat pool 3 1f/3f 3 16 / 10 230/400 380
Heat pool 6 1f/3f 32/ 16 230/400 480
Heat pool 9 1f/3f 50 / 20 230/400 620
Heat pool 12 3f 12 25 400 620

140

180
145
=

[H]N] ]
120 80

5801803 C

5801806 C

5801809 C

5801812 C

EOVnTi — tento prutokovy ohfiva¢ je uréen pro ohrev vody
v nadzemnich bazénech.

Vlastni ohfiva¢ je uchycen k nerezovému stojanu, ktery po ukotveni
zajistuje stabilni polohu ohfivace. Télo ohfivace je stejné jako u typu
EOVTi z plastu odolavajicimu vysoké teploté a topna patrona je
z TITANU. Pro regulaci teploty slouzi termostat do 40 °C dale je
zarizeni jisténo tepelnou pojistkou. Ohfivac je vybaven flexo $idrou
pro napojeni do zasuvky 230 V za proudovy chrani¢. Sepnuti zajistuje
spinac se svételnou signalizaci. Napojeni na vodni okruh hadicovymi
trny 38 mm, popfipadé zavitem 1,5" in.

Kazdy ohfiva¢ je testovan na tésnost.

50 mm

50 mm
50 mm
50 mm

Elektrické topeni Heat pool 3 kW, 1/3f Titan, el. prit. spin., digi. termostat v ovladaci skfini
Electric heater Heat pool 3 kW, Iph/3ph. Titanium with flow switch, digital thermostat included in control box
Elektrické topeni Heat pool 6 kW, 1/3f Titan, el. prit. spin., digi. termostat v ovladaci skfini

Electric heater Heat pool 6 kW, 1ph/3ph. Titanium with flow switch, digital thermostat included in control box
Elektrické topeni Heat pool 9 kW, 1f/3f Titan, el. prit. spin., digi. termostat v ovladaci skfini

Electric heater Heat pool 9 kW, Iph/3ph. Titanium with flow switch, digital thermostat included in control box
Elektrické topeni Heat pool 12 kW, 3f. Titan, el. prat. spin., digi. termostat v oviadaci skiini

Electric heater Heat pool 13 kW, 3ph. Titanium with flow switch, digital thermostat included in control box

Titan heater Heat pool the titan pool water with conductor is as well
electrical flow thru flow switch, heat fuse, digital thermostat as the
type as EOVTi. Thermostat display and the heat conductor are
placed in separate unit. Which is connected with the heater by wires
into protection hose with a lenght of 1,5 m. Included in the equipment
are also. 2 pcs of wall fittings.

Control box with connection is easy to install it into accessible place,
for exmple into eyesight.

The heater could be installed on the floor in ideal position so it could

be irrigated all the time.
Z% @gﬁool ‘-.-. : J

Heat pool

4,00

4,20

4,80

4,80

The EOVnTi flow heater is designed for water heating in above the
ground pools.

The heater it self is attached to a stainless steel frame, which is
anchored to the floor and provides stable position of the heater. The
heater body is made of a high-temperature resistant plastic as well as
in case of the EOVTi type. The cartridge heater is made of TITANIUM.
A thermostat (for temperatures up to 40 °C) is provided for the
temperature control. The heater is protected with a thermal fuse. The
heater is equipped with a flexible power cord for connection to a 230 V
socket outlet behind the current breaker. Connection is done by
connector with light signalization. Connection to the water circuit is
provided by hose sockets or a 1,5" thread.

Each heater is tested for leakage.

EOVnTi3

5801603 A

Topeni EOVnTi-3, 3 kW, 230 V Titan — pro nadzemni bazény
EOVnTi-3, 3 kW, 230 V Titan - for above ground pool

3,50
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Solarni panely / Solar panels

Solarni energie = Cista energie
Provozni naklady = 0
100 % energie ze slunce

Solar energy = clean energy
Operating costs = 0
100% of energy from the sun

-

Profil solarniho kolektoru SC Profile solar collector SC

Bazénové solarni kolektory SC Vam vyrazné prodlouzi letni sezénu
a to pfi temer nulovych nakladech. (V pripadé napojeni na filtraéni
okruh).

Jsou vyrobeny ze specialné upraveného polymeru tak, aby byly
odolné proti UV zareni, mrazu, extrémnimu znecisténi ovzdusi, oxidaci.
Jsou také odolné bazénové chemii. Lze je instalovat jak k bazéniim
které jsou jiz v provozu, tak k bazénum nové zbudovanym a to na
stfechu rodinného domu, garaze, nebo na zahradu.

Pro lepSi ucinnost vyberte spravné misto tak, aby na panely dopadalo
co nejvice slunecnich paprsku. Idealni pozice montaze je na jihozapad
pfi thlu 15-30° od horizontu.

Solarni panel nema témeér zadnou tlakovou ztratu.

Solarni kolektor SC 1,2 m x 2 m — plocha 2,4 m2

Solar pool heating collector SC 1,2 m x 2 m, surface 2,4 m
Solarni kolektor SC 1,2 m x 2,4 m — plocha 2,88 m2

Solar pool heating collector SC 1,2 m x 2,4 m, surface 2,88 mi
Solarni kolektor SC 1,2 m x 3 m — plocha 3,6 m2

Solar pool heating collector SC 1,2 m x 3 m, surface 3,6 m
Solarni kolektor SC 1,2 m x 4 m — plocha 4,8 m2

Solar pool heating collector SC 1,2 m x 4 m, surface 4,8 i

56020100 B

56024100 B

56030100 B

56040100 B

Sady solarnich kolektord SC2m x 1,2 m

2m 1900 | 1950 | 1200 | 1295
24m 2300 | 2350 | 1200 | 1295
3m 2900 | 2950 | 1200 | 1295
4m 3900 | 3950 | 1200 | 1295

The pool solar collectors SC will substantially prolong the summer
season at almost zero costs. (in the event of a connection to the
filtration circuit).

They are made of a specially modified polymer; in such a way, so that
they are UV radiation resistant, frost-resistant, resistant against the
extreme pollution of air and oxidation. They are also resistant against
the pool chemical products. They may be installed both at swimming
pools, which are already in operation, and at newly built swimming
pools on the roof of a family home, garage or garden.

For better effectiveness please choose a good place, for the maximum
sunlight to reach the pannels. Ideal position of installation is
southwest with angle 15-30° from horizont. Solar panel have hardly
any pressure loose.

6,50
7,50
9,50

12,5

Sets of solar pool heating collector SC2 m x 1,2 m

56020101 C 1 1 1
56020102 C 2 1 1
56020103 C 3 1 1
56020104 C 4 1 1
Pridavny set — rozsiteni o jeden solarni kolektor

5602010P |c| 1 | = =

Sady solarnich kolektorti SC2,4mx 1,2 m

4 1 1 6,8

6 1 12 1 13,5

8 1 16 1 20,2
10 1 20 1 26,9
Additional set — extended by one solar panel

2 | = 4 = | 64 |

Sets of solar pool heating collector SC 2,4 m x 1,2 m

56024101 C 1 1 1
56024102 C 2 1 1
56024103 C 3 1 1
56024104 C 4 1 1
Pridavny set — rozsifeni o jeden solarni kolektor

5602410P | c| 1 - -
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4 1 1 8,3
6 1 12 1 15,9
8 1 16 1 23,5
10 1 20 1 31,1
Additional set — extended by one solar panel
2 = 4 = | 7.9 |



Solarni panely / Solar panels

; .2 LRl V- I}
Obrazek spravné instalace a zapojeni kolektor(.
Picture of correct integration and instalation of solar panels.

Odvzdu$iovaci ventil
Bleeding valve

Pritok vody
Water input

Odtok vody
Water output

™ Solarni panel SC3x1,2m
L Solar panel SC 3 x 1,2 m

¥

Zapojeni kazdého panelu na panel nasledujici se provadi pomoci
EPDM spojek a nerez svorek.

Mezi svorky se umistuji tkalounové Uvazky.

Systém solarniho ohfevu je tvofen v fadé propojenymi kolektory,
napojenymi do cirkulace vody v bazénu. Uginnost ohfevu je pfimo
umeérna celkové plose instalovanych kolektor. Doporucuje se, aby
minimalni plocha predstavovala cca 60 % vodni plochy bazénu (pfi
hloubce 120-150 cm a pouziti vhodného zakryti bazénu pres noc,
pripadné v dobé, kdy neni bazén pouzivan). Zapojeni téchto kolektord
se provadi pfimo do cirkulaéniho okruhu (tj. bez vyméniku), takze
ucinnost ohrevu je velmi vysoka.

Sady solarnich kolektord SC3 mx 1,2 m

Stahovaci svorka

Clump lars

Spojka EPDM
Connection hose EPDM

i

Uchycovaci tkaloun
Hold-down strap

Drzak tkalounu
Strap holder

Integration of each panel to the next panel shut be done by EPDM
connectors and stainless steel. clamp. In between the connectors are
placed strap holders for solar panels.

ﬁ

The system of a solar heating is formed of a serially connected collectors
connected to the pool water circulation. The heating efficiency is directly
proportionate to the total area of the installed collectors. It is
recommended that the minimum area represents about 60 % of the water
surface of the pool (with a depth of 120—150 cm and use of a suitable
covering of the pool over night, or when the pool is not used). The
collectors are connected directly to the circulation system (i.e. without
the exchanger) so the heating efficiency is very high.

Sets of solar pool heating collector SC3 mx 1,2 m

56030101 C 1 1 1
56030102 C 2 1 1
56030103 C 3 1 1
56030104 C 4 1 1
PFidavny set — rozsiteni o jeden solarni kolektor

5603010P | c| 1 | = =

Sady solarnich kolektori SC4 mx 1,2 m

1 8 1 9,70
6 1 12 1 18,7
8 1 16 1 27,7
10 1 20 1 36,7
Additional set — extended by one solar panel
2 | = 4 = | 9.3 |

Sets of solar pool heating collector SC4mx 1,2 m

56040101 C 1 1 1
56040102 C 2 1 1
56040103 C 3 1 1
56040104 C 4 1 1
PFidavny set — rozsifeni o jeden solarni kolektor

5604010P | c| 1 = =

' |
1 8 1 12,8
6 1 12 1 24,8
8 1 16 1 36,8
10 1 20 1 48,8
Additional set — extended by one solar panel
2 = 4 = [12:4]
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Solarni panely / Solar panels

Solarni panely jsou dodavany samostatné, nebo v sadach 1 az 10
paneld, spolu s potfebnym pfislusenstvim pro propojeni panell
a napojeni na vodni okruh. Doplrikové pfislusenstvi, jako upevnovaci
tkalouny a oka, neni zahrnuto v sadach.

56201050 B
Hold-down straps — 1 m black (50 m in packaging)

Stahovaci nerez svorka 40-60 mm

Stainless steel clamp 40 60 mm

Kolektorova gumova spojka EPDM, napojeni na potrubi
Rubber connecting hose (collector to the piping)
Odvzdusovaci ventil /g

Deaerate valve{“

0331150702 | B
56209113 B
56209115 B

0211100050 | B

Drzék tkalounu solarniho panelu

Strap holder for solar panel

Napojeni hadice k solarnimu panelu

Hose connection for solar panel

Prechodka PUK 50 %/ in na odvzdu$fovaci ventil
Socket PUK 5(°{ in for deaerate valve

56209117 B

56209118 B

0204605001 | B

Tkaloun pro uchyceni solarniho kolektoru — 1 m ¢erny (baleno po 50 m)

Uhel 90° 50 mm in/ext. k solarnimu panelu + pfechodka PUK 50/1/,"
90° angle for deaerate valve (elbow 50 mm inlex + reducing socket PUK 50/{*)

Installation accessories
- supplied in sets or

Instalaéni pfislusenstvi
- dodavano v sadach

i samostatné separately
56209115
0204605001
=
¥ 56209113
0211100050 0231600040

0331150702

The solar panels are delivered separately or in sets 1 to 10 panels,
together with the required accessories for the connection of panels
and connection to the water circuit. The accessory equipment such as

fastening strap and orings are not included in the sets.

0,01

0,10

0,18

0,14

0,01

0,10

0,04

LA

56209117

56201050

[
k -t-.u%

Zpatecka
Reverse

<«
Stoupacka
Standpipe

A Zpétny ventil | Rugni ventil
Cerpadlo Check Valve | Hand valve

Pump —
Filtr Lt o
Studen4 voda 1 Filter Ohféta voda
Cold water Heated water

Bazén
Swimmingpool

Ruéni ovladani solarniho systému
Manual control of the solar system

.‘ control for pool
—_—

Solarni ¢idlo
Solar sensor

\/

g

lowawé voda

Zpatecka
Reverse

Automatické ovladani
teploty bazénu

N -
Automatic temperature Stoupacka

Standpipe

El ventil

Zpétny ventil
P | El valve

Check Vaive
©

Filter | Cidlo bazénové vody

Pool water sensor

Heated water
Cold water

Studena voda T

Bazén
Swimmingpool

Automatické ovladani solarniho systému
Automatic control of solar system

Regulaci a fizeni ohfevu je mozno provadét manualné, tj. uzaviranim
nebo oteviranim pfisluSného ventilu, nebo pomoci automatického
regulatoru, ktery umoziuje maximalni vyuziti slunecni energie
v zavislosti na rozdilu teploty vody v bazénu a teploty v kolektorech. P¥i
uziti plné automatického chodu je zapotrebi solarni systém doplnit
teplotnim diferenénim regulatorem a elektrickym ventilem. Na
regulatoru nastavime pozadovanou teplotu bazénové vody a on nam
zajisti otvirani a uzavirani ventilu.
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The heating regulation is either manual i.e. by closing or opening the
respective valve or automatic using a regulator, which allows to maximize
the exploitation of the solar energy depending on the difference of pool
water temperature and the temperature of water in collectors.

When using fully automatic function, it must be used the heat differential
reguldtor with electric valve in the solar systém. Set the required
temperature of swimming pool water on the reguldtor and it will ensure
openning and closing of the valve.



Solarni panely / Solar panels

Teplotni diferenéni regulator

Tento regulaéni pfistroj reguluje teplotu bazénové vody ohfivané
slune¢nimi kolektory. Pozadovana teplota vody se nastavuje pomoci
ovladaciho prvku umisténeho na skfince regulatoru. Pro ovladani
topného procesu slouzi 2-cestné nebo 3-cestné el. ventily (nejsou
soucasti) s provoznim napétim 230 V. Solarnim regulatorem je také
mozno u zafizeni s uzavienym kolektorovym vodnim okruhem ovladat
obéhové erpadlo.

%7 TJ’JQ

56100725

56100723

56100723 B
Thermal differential control device. Ready for el. valve control.

56100725 B
Thermal differential control digital. Ready for el. valve control.

56100726 B

Jimka pro ¢idlo nerez 0,5

56100901 B
Stainless steel vessel for sensor 0,5

0509600250/63

Elektrické ventily

0509600250 | B

0509600263 | B

Kulovy el. tficestny ventil 50 mm, 230 V, FIP
Electric 3 — way ball valve 50 mm, 230 V, FIP
Kulovy el. tficestny ventil 63 mm, 230 V, FIP
Electric 3 — way ball valve 63 mm, 230 V, FIP

0512610050 | B

0512610063 | B

Teplotni diferenéni regulator. Pfipraveno na ovladani el. ventilu.
Teplotni diferenéni regulator digital. Pfipraveno na ovladani el. ventilu.

Teplotni diferenéni regulator digital na DIN listu, pro montaz do rozvadéce. Pipraveno na ovladani el. ventilu.
Thermal differential control digital, to install into the junction box. Ready for el. valve control (on the DIN lath).

Kulovy el. dvoucestny ventil 50 mm, 230 V, FIP — pro solarni systémy
Electric 2 — way ball valve 50 mm, 230 V, FIP - for solar systems only
Kulovy el. dvoucestny ventil 63 mm, 230 V, FIP — pro solarni systémy
Electric 2 — way ball valve 63 mm, 230 V, FIP - for solar systems only

Thermal differential control

This control device regulates the temperature of pool water heated
by solar collectors. The required water temperature is set with
control element located on the box of the device. To control the
heating process multiport (2-position, 3-position) el. valves with
operational voltage of 230 V are used. Multiport valves are not part
of the packing. Control device can operate the circulatory pump of
closed collector circuit.

Teplotni ¢idla jsou soucasti
- Temperatury probes are included

56100726

56100901

0,74

1,40

0,90

0,08

0512610050/63
Electric valves

3,80

4,80

4,00

5,00

100 = -
Ekonomické srovnani
. Economically justified
60
40 1 elektfina/elektricity
2 propan/propane
20 3 olej/oil
4 plyn/gas
0 \ ; ; h 5 tepelné Cerpadlo/heat pump
1 2 3 4 6 6 solarni panel/solar panel
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Tepelna cerpadla / Heat pumps

Tepelna ¢erpadla FAIRLAND zajistuji oproti tradiénim metodam
vyhfivani bazént znacné energetické Uspory. Vyuzivaji tepelnou
energii ziskavanou z okolniho vzduchu a pomoci vyméniku
v tepelném Cerpadle ohfivaji bazénovou vodu.

Pomoci vyspélé elektroniky tepelné ¢erpadlo umoznuije Fidit rychlost
pridani tepla a tim se stava ucinnéjsim.

Jedna se o neobycejné energeticky Usporny proces, vyuzivajici méné
nez 20 % energie klasického elektrického ohfivace, a proto se
vynalozena investice do tepelného erpadla FAIRLAND v kratké dobé
navrati.

NEJUCINNEJSI
TEPELNE CERPADLO
NA TRHU

~AIRLAND

S HODNOTOU C.O.P. 6
(TZN. AZ O 20 % VYSSI
UCINNOST OPROTI BEZNE
PRODAVANYM TEPELNYM
CERPADLUM)

FAIRLAND PH20 - 9 kW,
PH30 — 12 kW, PH45 - 15 kW

Tepelna cerpadla FAIRLAND

Pouzita moderni japonska invertor. technol., ktera ve srovnani
s tradicni dava o vice nez 20 % vyssi hodnotu C.O.P. (efektivita stalého
vykonu).

* Pouzit kvalitni Titanovy vyménik zarucujici odolnost vici korozi

* Kondenzator kompresoru je navrzen na 130 °C (bézné 90 °C)

* Tepelné cerpadlo je navrzeno pro provoz v teplotach 0-35 °C

¢ Rychlé rozmrazovani zvySuje efektivitu

* Digitalni panel pro snadné ovladani s 15m kabelem

e Luxusni hnéda barva skriné s protikorozni Upravou

Pouzitim kombinace vykonného kompresoru japonské znacky,
vhodného ventilatoru a titanového vyméniku tepla, dosahuje jednotka
pfi chodu mimoradné tichosti. Nékteré dulezité soucasti jsou dodavany
od japonské znacky Saginomiya, jako napf. el. expanzni ventily, které
zarucCuji nejvysSSi moznou ucinnost a 4-cestné ventily, které zajistuji
velmi rychlé rozmrazovani.

Zaruka 5 let na kompresor, 2 roky na ostatni souc¢astky

Vystup kW
Output kW

{206 teplotd
Vstup vody 26 °C /I

FAIRLAND Heat Pump provides large energy savings over
traditional pool heating methods. It is using heat energy which is
generated from external air. This enegry it then thanks to exchanger
inside the heat pump used for heating pool water:

Thanks to advanced electronic heating pump can operate rapidity
of addition, which makes it more effective.

It is unusual energy saiving proces using les than 20% of the energy
used by classical electric heater, therefore spend on investment into
a heat pumps FAIRLAND pays back in short time.

THE MOST EFFECTIVE
HEAT PUMP ON THE
MARKET

~AIRAAND

WITH THE VALUE C.O.P. 6
(FOR UP TO 20 % HIGHER
EFFECTIVITY THAT OTHER
COMMONLY SOLD HEAT
PUMPS)

Heat pumps FAIRLAND

Use Japanese Inverter Technology which offeres more than 20 %

higher C.O.P. than traditional.

e Use first class Titanium Heat exchanger which totally guarantees
Anti-Rusting

e Compressor Capacitor specially designed for 130 °C (traditional
set. temp is 90 °C)

e Designed for air temperature 0-35 °C

e Fast defrosting for higher efficiency

e Digital control panel for an easy operation with 15m cables

e Luxury brown colour box with antirusting treatment

Using the combination of powerfull compresor japanies brand,
suitable ventilator and titan heat exchanger the unit is achieving very
low operational noise. Some of the parts are supplied by japaniese
brand Saginomiya. For example: electric expansion valve, which
warrants the highest effectivity, and 4-way valve, which warrantst
very fast defrosting.

Warranty 5 years for compressor, 2 years for other components

Srovnani C.OP. pii rizznych teplotach / Comparsion of C.O.P. in various air

Graf C.O.P. (plyn R407) / C.O.P. Curves (R407c gas adopted)

3900

3600

3300

667

3000

2700

— C.O.P.Fairland

— C.OP. ostatni vyrobei o
C.OP Rival

1200

o - N ® &2 o @ N ® ©
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Teplota vzduchu °C / Alr Temperature °C

Ctyfcestny ventil
Four-way valve

Odtok

( ) (::el
E )
)
Vyparnik

Evaporator

Titanovy vyménik
Titanium Heat Exchanger

Filtr
Filter

El. expanzni ventil
EL Expansion Valve
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Okolni teplota
35°C  Ambient Temperature

Voda do bazénu
Water to swimming pool

Ovladaci kabel

Signal Cable Regulacni ventily

Water valves
Napajeci kabel
Power Cord

\— Voda z bazénu
Pool water in

Odvod kondenzétu / Drainage Filtr / Filter




Tepelna €erpadla / Heat pumps

Vyhody hovofici ve prospéch ohfevu bazénii tepelnymi

cerpadly FAIRLAND:
e ziskavaji energii z atmosféry za kazdého pocasi
e uSetfi az 80 % nakladl na vyhfivani bazénu

All benefits are working for the heating heat pumps FAIRLAND:

e securing solar energy from atmosphere in any weather conditions
 sawing up to 80% costs for heating swimming pools
* easy instalation and service

* snadna instalace a udrzba
* vyuziva tiSe bézici kompresor
* neznecistuje Zivotni prostredi

Pouzity plyn R407C

» funkce rozmrazovani zajistuje efektivnejsi provoz

e pri teploté vzduchu 26 °C, je hodnota stalého vykonu (C.O.P.) 26,0,

pfi teploté vzduchu 15 °C ¢ini >4,5 (C.O.P)

e ve srovnani s tradiénimi vyrobky maji az o 20 % vysSi uéinnost

e uréeno pro teploty vzduchu nad 0-35 °C

° using quite compressors
e enviromental friendly
* antifreezing function guaranties all year function

Used gas R407C

* at the air temperature 26 °C the constant power level (C.O.P.) 26,0 at air

temperature 15 °C it is 24,5 (C.O.P.)

* in compararasement with traditional products = 20 % heigher performance

efficiency

¢ made also for air temperatures around 0-35°C

Tepelny vykon kW (vzduch 26 °C, voda 26 °C)
Heating capacity kW (air 26 °C, water 26 °C)

Staly vykon (C.O.P)) (vzduch 26 °C, voda 26 °C)
C.O.P. (air 26 °C, water 26 °C)

Tepelny vykon kW (vzduch 15 °C, voda 15 °C)
Heating capacity kW (air 15 °C, water 15 °C)

Staly vykon (C.O.P)) (vzduch 15 °C, voda 15 °C)
C.O.P. (air 15 °C, water 15 °C)

Doporuéeny objem bazénu m3 (s kryci, napfikad solarni folif)
Advised pool volume m3 (with solar pool cover)

Snizeni Uctu za energie (ve srovnani s el. ohfivacem)
Reduction of energy bill (compared with electric heater)

Provozni teplota — vzduch (°C) / Operating range — air (°C)
Doporuéeny pritok vody md/h / Advised water flow m3/h
Jmen. pfikon/max. pfikon kW / Rated imput/max. imput kW
Napajeni / Power supply

Jmen. proud/max. proud A / Rated current/max. current A
Tepelny vymeénik / Heating exchanger

Kompresor / Compressor

Orientace ventilatoru
Fan direction

Hluénost dB(A) 1m/5m/10m / Noise level dB(A) Im/5Sm/10m
Napojeni vodniho okruhu mm / Water pipe in-out spec mm
Cisté rozméry jednotky (8/v/h) / Unit net dimensions (L/W/H)
Prepravni rozméry (8/v/h) / Unit shipping dimensions (L/W/H)
Cista/prepravni hmotnost kg / Net weight/shipping weight kg

Cena / price

Tepelna cerpadla FAIRLAND s chlazenim maji stejné parametry jako

standardni tepelna ¢erpadla Fairland.

>4.,5

30-40

75-85 %

0-43
4-6
1,4/1,8
230V
6,4/8,2

titan

rotacni

rotary
horizontalni
horizontal

<48/34/28
50
930/350/550
1 025/380/595
52/55

>4,5

40-60

75-85 %

0-43
5-7
1,8/2,4
230V
8,2/11,0

titan

rotacni

rotary
horizontalni
horizontal

<48/34/28
50
1 000/350/630
1 090/380/665
66/70

24,5

50-80

75-85 %

0-43
6,5-8,5
2,4/3,1

230V

10,9/14,1

titan

rotacni

rotary
horizontalni
horizontal

<50/36/30
50
1 028/410/740
1 110/440/790
85/93

standard heat pumps Fairland.

>4,5
80-110

75-85 %

0-43
8-10
3,8/5,6
400 V/3 f
5,8/8,5

titan

Sroubovy
scroll

horizontalni
horizontal

<56/42/36
50
1 120/470/950
1210/500/990
127/137

>4.,5
100-150

75-85 %

0-43
10-12
4,5/6,3
400 V/3 f
6,8/9,5

titan

Sroubovy
scroll

horizontalni
horizontal

<58/44/38
50
1 180/470/950
1260/500/990
137/147

Heat pumps FAIRLAND with cooling have the same parametres as

Cena / price

Naklady na vytapéni pfi zakladni sazbé 4,34 Ké/kWh na letni

sezonu 6 mésicu (duben — zafi)

season — 6 months (April — September)

Costs of heating with the basic price 4,34 K¢/kWh for the summer

12 hod/den 12 hours/day
Bézné cerpadlo / Common heat pump (C.O.P. 5) — 12 kW pfikon/power 2,65 kW 26 717 K¢ 707 €
FAIRLAND PH 30 (C.O.P. 6) — 12 kW pfikon/power 1,8 KW 16 874 K¢ 446,6 €
Oproti béznému cerpadlu za 1 sezénu tj. 6 mésicu USPORITE 0843 K& 2605 €
Compared to common heat pump you save for 1 season i.e. 6 months




Tepelna cerpadla / Heat pumps

Tepelna c¢erpadla Eraspa od vyrobce Fairland

Pouzita moderni japonska invertor. technol. kterd, ve srovnani
s tradi¢ni dava o vice nez 15 % vyssi hodnotu C.O.P. (efektivita stalého
vykonu).

Spotreba energie / Power consumption

(K

Heat pump Eraspa by Fairland
Use Japanese Inverter Technology which offeres more than 15 %
higher C.O.P. than traditional.

Topny vykon / Heating capacity

THPOBN
—— THPO6N
THPO5N

Hlavni vyhody:

1. Uginnost i pfi 0 °C: Rozmrazujici systém je navrzen tak, ze
4-cestny ventil Saginomiya pomoci horkého plynu zajisti, aby ERASPA
pracovala pfi teploté vzduchu 0-35 °C a vyrazné tak prodlouzila
bazénovou sezénu.

2. Inteligentni, jednoduchy digitalni ovladaci panel: Tlakomér
vysokého/nizkého tlaku, prutokova klapka, rozmrazovani horkym
plynem, pét teplotnich Cidel, to vSe je ovladané inteligentnim digitalnim
ovladacim panelem, ktery zajistuje automaticky provoz a presnou
regulaci teploty bazénové vody.

3. Odolny kryt: Sedo-stfibrny kryt je vyroben z elektrolytické oceli
s poplastovanym povrchem.

DalSi vyhody:

1. Prvotfidni japonsky rotacni kompresor Hitachi.

2. Titanovy tepelny vyménik

3. Stribrné svary potrubi vnitfniho primarniho okruhu zaruéuji vyso-
kou spolehlivost potrubniho systému.

4. Nerezové Srouby

5. Mini elegantni design

6. Tichy chod

7. Snadna instalace a jednoduché ovladani

Zaruka:
5 let na kompresor, 2 roky na ostatni soucastky

159 10°C 15°C 20°C 26°C 0°C 5°C
Teplota vzduchu / Air Temperature

10°C 15°C 20°C 26°C
Teplota vzduchu / Air Temperature
(Vstupni teplota vody: 26 °C / Inlet Water Temperature: 26 °C)

Top Advantages:

1. 0 °C Design: The hot gas defrosting system is designed with
Saginomiya 4-way valve, which makes ERASPA work at air 0-35
and extends the swimming season.

2. Intelligent Digital Controller: The high/low pressure meters,
water flow switch, hot-gas-defrosting and 5 temperature sensors etc
are all auto controlled accurately by the intelligent digital controller,
which makes a life-time auto protection & accurate control to the
pool temperature.

3. Durable Cabinet: The silver-gray cabinet is made by plastic-
coated electrolytic steel.

More Advantages:

1. Hitachi compressor. The best Japanese rotary compressor.

2. Titanium heat exchanger

3. The silver welding on inside primary circuit guarantees the high
reliability of the piping system.

4. Stainless steel screw

5. Mini elegant design

6. Quiet running

7. Easy installation & operation

Warranty:
5 years for compressor, 2 years for other components.

Doporuceny objem bazénu m3 (s kryci, napfikad solarni folii)
Advised pool volume m? (with insulated pool cover)

Tepelny vykon kW (vzduch 26 °C, voda 26 °C)
Heating capacity (kW) (air temp of 26 , water temp of 26 )

Tepelny vykon kW (vzduch 15 °C, voda 15 °C)
Heating capacity (kW) (air temp of 15 , water temp of 26 )

Staly vykon (C.O.P.) (vzduch 26 °C, voda 26 °C)
C.O.P. (air temp of 26 , water temp of 26 )

Inteligentni digitalni ovladaci panel / Intelligent digital controller
Provozni teplota — vzduch (°C) / Operating range — air ()
Doporuceny pratok vody (m3/h) / Advised water flux (m*h)
Jmen. pfikon/max. pfikon kW / Rated power/max. power kW
Napajeni / Power Supply

Jmen. proud/max. proud A / Rated current/max. current A
Tepelny vyménik / Heating exchanger

Kompresor / Compressor

Orientace ventilatoru / Fan direction

Hluénost dB (A) / Noise dB (A)

Napojeni vodniho okruhu mm / Water pipe in-out spec mm

Cisté rozméry jednotky (8/v/h) mm / Net dimension — (L/W/H) mm
Cistéa/prepravni hmotnost kg / Net weight/gross weight kg

Cena / price
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titan / Titanium
rotacni / rotary

horizontalni / horizontal

0-20 20-30 30-40
4,5 6 8,2
&5 4,5 6,3
>5,5 >5,5 >5,5

ano / yes ano / yes ano / yes

0-35 0-35 0-35

3 3,5 5
0,8/1,1 1,11,5 1,5/2,0
220-240 V/1 Ph/50 Hz
3,7/5 5,0/6,8 7,2/9

titan / Titanium titan / Titanium

rotacni / rotary rotacni / rotary

horizontalni / horizontal | horizontalni / horizontal

<48 <48 <48
50 50 50
760 x 270 x 470 760 x 270 x 470 940 x 285 x 550
35/40 40/45 52/57




Navijeci zafizeni / Reel systems

Tato teleskopicka ty¢€ je profilovana a ma v sobé drazku pro plastové
posuvné prichytky. Kazda teleskopicka ty¢ je vybavena sadou Sroubt
s pfisluSenstvim pro velmi pevnou aretaci.

Detail drazky teleskop. tyce
Detail of the groove on telescopic pole

6011636 C
6011646 C
6011544 C
6011754 C

6011971 C

Technicky popis:

Navijeci zafizeni (stojny) z nerezové oceli, standardné s teleskopickou
ty€i tfi rozmeéra a to 2,7-4,4 m nebo 3,7-5,4 m nebo 5,4-7,1 m. Je
dopInéno balickem s upeviiovacim materialem pro pfipevnéni kryci
plachty na ty¢ pomoci tkalounli a prichytek na plachtu. Dale je
vybaveno pojistkou proti rozmotani navinuté kryci plachty.

Teleskopicka navijeci ty¢ délka: 2,7-3,6 m (eloxovany hlinik) teleskopicka ty¢ se sklada z 2x 1,35 + 1x 1,85 m
Telescopic reel pole is 2,7-3,6 m long (anodized aluminium) and is composed of 2x 1,35 + 1x 1,85 m

Teleskopicka navijeci ty¢ délka: 3,7—4,6 m (eloxovany hlinik) teleskopicka ty¢ se sklada z 3x 1,85 m
Telescopic reel pole is 3,7-4,6 m long (anodized aluminium) and is composed of 3x 1,85 m

Teleskopicka navijeci ty¢ délka: 2,7—4,4 m (eloxovany hlinik) teleskopicka ty¢ se sklada z2x 1,35 m + 1x 2,7 m
Telescopic reel pole is 2,7-4,4 m long (anodized aluminium) and is composed of 2x 1,35 m + I1x 2,7 m

Teleskopicka navijeci ty¢ délka: 3,7-5,4 m (eloxovany hlinik) teleskopicka ty¢ se sklada z2x 1,85 m + 1x 2,7 m
Telescopic reel pole is 3,7-5,4 m long (anodized aluminium) and is composed of 2x 1,85 + 1x 2,7 m

Teleskopicka navijeci ty¢ délka: 5,4—7,1 m (eloxovany hlinik) teleskopicka ty¢ se sklada z 3x 2,7 m
Telescopic reel pole is 5,4-7,1 m long (anodized aluminium) and is composed of 3x 2,7 m

Shaped telescopic pole with groove for sliding catches made of
plastic. Each telescopic pole includes lock set (screws and
accesories) to ensure firm lock.

Délky teleskopickych tyéi (vzdy ti ¢asti)
Lenghts of teleskopic poles (always three parts)

27-44m (1,35-2,70 — 1,35 m)
37-54m (1,85-2,70 — 1,85 m)
54-7,1m (2,70 —2,70 — 2,70 m)

7,60

8,40

8,00

9,60

12,0

Technical information:

Reel systems are produced from stainless steel (stands), standard
with telescopic pole. The telescopic pole have three diameters
2,7—4,4 m or 3,7-5,4 m or 5,4—7,1 m. Each reel system has packets
with accessories for attaching the cover to the pole, analog with a sa-
fety winch preventing unwinding the cover.

27-36m=Sel5
3,7—4,6 m=Sel5
27—44m=Sel5s
3,7-54m=Selt7
54—-71m=Setd

Délka tkalounu 1,5 m
Strap length 1,5 m

6011004-9

6011005 c Set 5 pro uchyf:enl plachty a teleskoplf:ke tyce.s tkalounem 1,5 m 0.20
Set 5 for fastening of cover and telescopic pole with 1,5 m strap

6011007 c Set 7 pro uchyf:enl plachty a teleskoplf:ke tyce's tkalounem 1,5 m 0.25
Set 7 for fastening of cover and telescopic pole with 1,5 m strap

6011009 c Set 9 pro uchyf:enl plachty a teleskoplf:ke tyce.s tkalounem 1,5 m 0.32
Set 9 for fastening of cover and telescopic pole with 1,5 m strap

V600-44 c NZ — Set 6 ks pro ul.(otvenl NZ. pevného 015
RS - Set 6 for fastening of RS fixed
NZ — Set 3 ks pro ukotveni NZ s kloubem

V600-44A C 0,10
RS - Set 3 for fastening of RS with tip-up joint

V600-45 c NZ — Set 8 ks pro ul.(otvenl' NZ r?astavitelného 0.20
RS - Set 8 for fastening of RS adjustable

NZ — Tkaloun pro upevnéni félie 1 m — modry (baleno po 50 m)

V600-27A 1
600 C RS - Strap to fasten the pool-cover 1 m  blue (50 m in packaging) 0.0
V600-30 c NZ — Uchyt tkalounu komplet (.2x plast. Sroub + 2x plast. de.stlcka) 0.01

RS - Strap catch (2 pcs of plastic screws + 2 pcs of plastic laminas)
NZ — Jezdec do teleskopické tyce
V600-25 | C ‘ Opick® ty 0,01
RS - Runner for telescopic pole to tack the strap
NZ — Preska na tkaloun
V60026 | C . 0,01

RS - Buckle for strap
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Navijeci zafizeni je uréeno pro navijeni krycich plachet bazénu a to
zejména solarnich a termoizolaénich. Tato navijeci zafizeni jsou svym
technickym zpracovanim a designem vhodnym a funkénim doplriikem
bazénd.

Navijeci zafizeni jsou vyrabéna firmou Vagner a to v nékolika
modifikacich, pevné, tj. pro pevnou instalaci pomoci hmozdinek, které
jsou soucasti, prenosné a mobilni (s kole€ky). Stojny jsou vyrobeny
z lesténé nerezové oceli a plast. ¢asti.

The Reel system is designed for winding pool covers, especially for solar
covers or heat retention covers.

For its technical design the reel systems are the right accessories for
swimming pools.

The telescopic reel systems are produced by Vagner co. in several
modifications: for fixed installation (using dowels — part of the
package), portable, and mobile (on wheels). Stands are made of
polished stainless steel with plastic parts.

6013044

6013044 Complete stainless steel reel system fixed with telescopic pole: 2,7-4,4 m

6013054 Nerez navijeci zafizeni pevné komplet s teleskopickou tyéi: 3,7-5,4 m
Complete stainless steel reel system fixed with telescopic pole: 3,7-5,4 m

6013071 Nerez navijeci zafizeni pevné komplet s teleskopickou tyéi: 5,4—-7,1 m

6014044 Complete stainless steel reel system portable with telescopic pole: 2,7-4,4 m

6014054 Nerez navijeci zafizeni pfenosné komplet s teleskopickou tyéi: 3,7-5,4 m
Complete stainless steel reel system portable with telescopic pole: 3,7-5,4 m

6014071 Nerez navijeci zafizeni pfenosné komplet s teleskopickou tyéi: 5,4-7,1 m

6017044

Stojna

Nerez navijeci zafizeni pevné komplet s teleskopickou tyéi: 2,7—-4,4 m

Complete stainless steel reel system fixed with telescopic pole: 5,4-7,1 m

6014044

Nerez navijeci zafizeni pfenosné komplet s teleskopickou tyéi: 2,7—4,4 m

Complete stainless steel reel system portable with telescopic pole: 5,4-7,1 m

Nerez navijeci zafizeni pfenosné, T-stojny, komplet s teleskopickou tyéi: 2,7-4,4 m

6017044 Complete stainless steel reel system portable, T-stands with telescopic pole: 2,7-4,4 m

6017054 Nerez navijeci zafizeni pfenosné, T-stojny, komplet s teleskopickou tyéi: 3,7-5,4 m
Complete stainless steel reel system portable, T-stands with telescopic pole: 3,7-5,4 m

6017071 Nerez navijeci zafizeni pfenosné, T-stojny, komplet s teleskopickou tyéi: 5,4-7,1 m
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Complete stainless steel reel system portable, T-stands with telescopic pole: 5,4-7,1 m



Navijeci zafizeni / Reel systems

Kompletni navijakové sady obsahuji: nerezové stojny, teleskopickou
ty¢, sadu paskl a prichytek pro upevnéni solarni plachty, pojistku proti
rozmotani.

Teleskopicka ty¢ je vyrobena z eloxovaného hliniku a ma po celé délce
drazku pro jezdce k upevnéni plachty.

Vyhody pouziti navijecich zafizeni:

* snadna instalace celého zafizeni

¢ snadna manipulace

* velk& variabilita

» efektni design

* pfi pouziti solarni nebo tepelné izolaéni plachty velka tspora
energie

6016044

6016044

6016054

6016071

6015044

Nerez navijeci zafizeni — pevné, s nastavitelnou vySkou stojny, komplet s teleskopickou ty&i: 2,7-4,4 m
Complete stainless steel reel system fixed with adjustable height of stand, with telescopic pole: 2,7-4,4 m
Nerez navijeci zafizeni — pevné, s nastavitelnou vy$kou stojny, komplet s teleskopickou tyéi: 3,7-5,4 m
Complete stainless steel reel system fixed with adjustable height of stand, with telescopic pole: 3,7-5,4 m
Nerez navijeci zafizeni — pevné, s nastavitelnou vy$kou stojny, komplet s teleskopickou tyéi: 5,4—-7,1 m
Complete stainless steel reel system fixed with adjustable height of stand, with telescopic pole: 5,4-7,1 m

Complete reel system contains: stainless steel stands, telescopic
pole, set of straps and sliding catches to fasten the solar cover, safety
catch to prevent the rolled up cover unwind.

Telescopic pole is made of anodized aluminium, along its length with
groove for runners attaching the cover.

Advantages in using reel systems:

e easy to install all systems

e easy to handle

e variability width setting

o effective design

e the solar and thermoinsulation cover translates into big energy

saving

Okraj bazénu

= (Ploor edge)

Stojna

Nerez navijeci zafizeni pojizdné komplet s teleskopickou ty¢i: 2,7—4,4 m

6015044 Complete stainless steel reel system mobile with telescopic pole: 2,7-4,4 m

6015054 Nerez navijeci zafizeni pojizdné komplet s teleskopickou tyéi: 3,7-5,4 m
Complete stainless steel reel system mobile with telescopic pole: 3,7-5,4 m

6015071 Nerez navijeci zafizeni pojizdné komplet s teleskopickou ty¢i: 5,4-7,1 m

6015144

6015144

Complete stainless steel reel system mobile with telescopic pole: 5,4-7,1 m

Nerez navijeci zafizeni podéiné pojizdné, komplet s teleskopickou tyéi: 2,7—-4,4 m
Complete stainless steel reel system mobile lengthways, with telescopic pole: 2,7-4,4 m

Nerez navijeci zafizeni podéIné pojizdné, komplet s teleskopickou tyéi: 3,7-5,4 m

6015154

Complete stainless steel reel system mobile lengthways, with telescopic pole: 3,7-5,4 m

Nerez navijeci zafizeni podéiné pojizdné, komplet s teleskopickou tyéi: 5,4—7,1 m

6015171

Complete stainless steel reel system mobile lengthways, with telescopic pole: 5,4-7,1 m
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i

6018044

Nerez navijeci zarfizeni 1 stojna prenosnd / 1 stojna pevna s kloubem, komplet s teleskopickou tyci: 2,7-4,4 m

6018044 Complete stainless steel reel system, 1 foot portable | 1 foot fixed with tip-up joint, with telescopic pole: 2,7-4,4 m

6018054 Nerez navijeci zafizeni 1 stojna prenosna / 1 stojna pevna s kloubem, komplet s teleskopickou tyéi: 3,7-5,4 m
Complete stainless steel reel system, 1 foot portable / 1 foot fixed with tip-up joint, with telescopic pole: 3,7-5,4 m

6018071 Nerez navijeci zafizeni 1 stojna pfenosna / 1 stojna pevna s kloubem, komplet s teleskopickou ty¢i: 5,4—-7,1 m

Complete stainless steel reel system, 1 foot portable |/ 1 foot fixed with tip-up joint, with telescopic pole: 5,4-7,1 m

6013000 6014000 6016000

6013000 c Ner'ezove stojny navijeciho zafizeni — pevné — par (pr'lruby) 2,60
Stainless steel stands of reel system - fixed (flanges) — pair

6014000 c Ner'ezove stojny navijeciho zafizeni — prenosne'— par 3,40
Stainless steel stands of reel system — portable — pair

6015000 c Ner.ezove stojny navijeciho zafizeni — pf)jlzdn? — par 4,00
Stainless steel stands of reel system — mobile — pair

6016000 c Ner'ezove stojny navijeciho zafizeni — .nastawtelnfe — par 2,60
Stainless steel stands of reel system — adjustable — pair

6017000 c Ner.ezove stojny navijeciho zafizeni — pfenosné — par, T-.zakladny 4,00
Stainless steel stands of reel system — portable T-stands — pair

6018000 c Nerezové stojny navijeciho zafizeni — 1 ks pfenosna, 1 ks pevna s kloubem (pfiruba) 360
Stainless steel stands of reel system — 1 pc portable, 1 pc fixed tip-up joint (flange) ’

6019000 c Nerezové stojny navijeciho zafizeni — 1 ks pevna (pfiruba), 1 ks pevna pro uchyceni motoru (pfiruba) 260
Stainless steel stands of reel system — 1 pc fixed (flange), 1 pc fixed ready for electric drive (flange) ’
Nerezové stojny navijeciho zafizeni — podélné pojizdné — par

6015100 C X oy ! p pol . P 4,90
Stainless steel stands of lengthways mobile reel system, pair
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Toto zarizeni obsahuje el. pohon s mikrospinai pro nastaveni
koncovych poloh, transformator 12V, el. spinaci skfin, ovladaci panel
se zamykatelnym spinacem a dalkovym ovladac¢em. El. pohon ma
1,5 m kabelu pro pfipojeni a je konstruovan pro umisténi do navijeci
tyCe navijeciho zarizeni.

Navijeci zafizeni s elektrickym pohonem

¢ Dalkové ovladani odmotavani a namotavani plachty — pomoci
klicenky.

» Zastaveni navijeciho zafizeni ve spravné poloze se nastavi pfi
instalaci koncovymi spinaci.

The equipment contains el. drive with micro-switches for end
positions setup, 12 'V transformer; el. junction box, control panel with
switch possible to lock and remote controler. 1,5 m cable of el. drive
is designed to be placed inside the reel pole is part of the package.

Reel systems with Electrical drive

e The remote control providing reel off and reel up of the canvas —
with help of the key ring

o Stopping of the reeling device in the right position is set up during
the installation through terminal switches.

Technicka data

* Napajeni: 230 V/50 Hz

* Kryti: IP 55

¢ Motor: 70 ot/min, 35 Nm

* Napéti motoru: 12V ss

 VVypnuti pfi pretizeni motoru

* Motor je opatfen koncovymi vypinadi, rozliSujicimi smér otaceni
* Zména sméru navijeni

Technical characteristics

e Power supply: 230 VAC/50 Hz

e Covering: IP 55

* Motor: 70 turns/min., 35 Nm

* Motor voltage: 12V DC

e Cut off in the event of motor over-load

* Motor provided with end switches that can recognise the rotation
direction

* Change of the reel direction

6019044 C

Nerez navijeci zafizeni pevné s elektrickym pohonem, v¢€. ovliadani, komplet s teleskopickou ty¢i: 2,7—-4,4 m

15,6

Complete stainless steel reel system fixed with electric drive, included control remote, with telescopic pole: 2,7-4,4 m

6019054 C

Nerez navijeci zafizeni pevné s elekirickym pohonem, v¢. ovladani, komplet s teleskopickou ty¢i: 3,7-5,4 m

17,4

Complete stainless steel reel system fixed with electric drive, included control remote, with telescopic pole: 3,7-5,4 m

6019071 C

Nerez navijeci zafizeni pevné s elekirickym pohonem, v¢. ovladani, komplet s teleskopickou ty¢i: 5,4-7,1 m

19,6

Complete stainless steel reel system fixed with electric drive, included control remote, with telescopic pole: 5,4-7,1 m

Plovouci a vodici hrana krycich plachet délka 3,65 m

600901 Domestic leading edge of pool covers in length 3,65 m

600902 Plovouci a vodici hrana krycich plachet délka 4,8 m
Domestic leading edge of pool covers in length 4,8 m

600903 Plovouci a vodici hrana krycich plachet délka 6,1 m

Domestic leading edge of pool covers in length 6,1 m

Plovouci a vodici hrana

Dodavana jako komplet s lanem a veskerym pfislusenstvim
k upevnéni. Pevny a odolny material. Jednoduché pfipevnéni k jiz
pouzivané plachté.

Vhodny doplnék k elektrickému navijecimu zafizeni pro snazsi
rozvijeni kryci plachty.

Domestic floating leading edge

Comes complete with all fixings and pulling cord. Strong and
durable material. Easy to affix to existing cover.

Proper suplement to electric reel system for easyer reeling of the
cover.
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Krabice s pojizdnym navijecim zafizenim ,sestav si sam®
obsahuije hlinikovou eloxovanou teleskopickou ty¢ skladajici se vzdy ze
tii dild, nerezové stojny + komponenty potfebné pro sestaveni
kompletniho zafizeni. Soucasti jsou veskeré uchyty a tkalouny pro
solarni plachtu.

5»Do it yourself* kit comes complete with anodize aluminium
telescopic pole (3 pcs) stainless steel stands + all screws and
accessories needed for assembly. Set scraps and catches of fasten the
solar cover are part of the package.

Systém ,,Sestav si sam“ — kratké baleni

VSe pro sestaveni kompletniho pojizdného navijeciho zafrizeni je
prehledné umisténo v jedné krabici o rozméru 1 850 x 330 x 150 mm.
V nabidce jsou dvé moznosti Sife navijeci teleskopické tyce a to
2,7-3,6 ma 3,7-4,6 m.

System ,,Do it yourself* — short packing

Everything for configuration of the complete mobile reeling
equipment is transparently placed in one box 1 850 x 330 x 150 mm.
There are two possible length of reeling bars 2,7-3,6 m or 3,7—4,6 m
available.

6010036 C

6010046 C

Systém ,,Sestav si sam*“ — dlouhé baleni

Kompletni navijeci zafizeni pojizdné ,sestav si sam“ (vSe v jedné krabici) 2,7-3,6 m
Complete reel system mobile ,,put together yourself* kit (all in one box) 2,7-3,6 m
Kompletni navijeci zafizeni pojizdné ,sestav si sam“ (vSe v jedné krabici) 3,7-4,6 m
Complete reel system mobile ,,put together yourself* kit (all in one box) 3,7-4,6 m

System ,,Do it yourself* — long packing

VsSe pro sestaveni kompletniho pojizdného navijeciho zafizeni je
prehledné umisténo v jedné krabici o rozméru 2 700 x 370 x 150 mm.
V nabidce jsou tfi moznosti Sife navijeci teleskopické tyCe a to

Everything for configuration of the complete mobile reeling
equipment is transparently placed in one box 2 700 x 370 x 150 mm.
There are three possibles length of reeling bars 2,7—4,4 m, 3,7-5,4 m

2,7-4,4m, 3,7-54mab5,4-7,1 m.

and 5,4-7,1 m available.

6010144 C
6010154 C
6010171 C

Po dohodé Ize takto pfipravit i ostatni modely navijeciho zafizeni.
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Kompletni navijeci zafizeni pojizdné ,sestav si sam“ (vSe v jedné krabici) 2,7-4,4 m

Complete reel system mobile ,,put together yourself* kit (all in one box) 2,7-4,4 m 14,0
Kompletni navijeci zafizeni pojizdné ,sestav si sam“ (vSe v jedné krabici) 3,7-5,4 m 16.0
Complete reel system mobile ,,put together yourself* kit (all in one box) 3,7-5,4 m ’

Kompletni navijeci zafizeni pojizdné ,sestav si sam“ (v§e v jedné krabici) 5,4-7,1 m 18.0

Complete reel system mobile ,,put together yourself* kit (all in one box) 5,4-7,1 m

Up to your request other models of reel systém shoud be prepared
like this.
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